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(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1283 

af 24. august 2018 

om fastsættelse af regler om formatet og tidsplanerne for fremsendelse af årlige rapporter 
vedrørende dataindsamling i fiskeri- og akvakultursektoren 

(meddelt under nummer C(2018) 5270) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1004 af 17. maj 2017 om fastlæggelse af en 
EU-ramme for indsamling, forvaltning og anvendelse af data i fiskerisektoren samt støtte til videnskabelig rådgivning 
vedrørende den fælles fiskeripolitik og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 199/2008 (1), særlig artikel 11, stk. 1, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Medlemsstaterne skal indsende årlige rapporter til Kommissionen om gennemførelsen af deres nationale 
arbejdsplaner for dataindsamling i fiskeri- og akvakultursektoren. 

(2)  I henhold til artikel 11, stk. 1, i forordning (EU) 2017/1004 kan Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter 
for at fastsætte regler om procedurer, format og tidsplaner for fremsendelse og godkendelse af de årlige rapporter. 

(3)  Til dette formål har Kommissionen hørt Den Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri 
(STECF) (2) og repræsentanter for medlemsstaterne i dedikerede ekspertgrupper. 

(4)  De nationale korrespondenter for dataindsamling drøftede udkastet til format og tidsplaner for årlige rapporter 
om indsamling af data på deres møde den 21. februar 2018. 

(5)  Formatet af de årlige rapporter blev tidligere fastlagt ved Rådets forordning (EF) nr. 199/2008 (3), som nu er 
blevet ophævet og erstattet af forordning (EU) 2017/1004. Dette format, som var baseret på STECF's 
evaluering (4), bør ajourføres og bringes i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EU) 2017/1004. 
I den forbindelse er det hensigtsmæssigt at tage højde for de seneste datakrav, der er fastsat i det flerårige EU- 
program for indsamling, forvaltning og anvendelse af data inden for fiskeri og akvakultur for 2017-2019 (5). 

(6)  I forordning (EU) 2017/1004 fastsættes ikke en frist for indsendelse af de årlige rapporter. For at muliggøre 
rettidig offentliggørelse af resultaterne af de nationale arbejdsplaner for dataindsamling og rettidig tilvejebringelse 
af oplysninger til slutbrugerne, bør denne frist nu fastsættes til den 31. maj hvert år. For at sikre overholdelse af 
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denne frist i 2018 blev den model, der er foreskrevet i denne afgørelse, gjort tilgængelig for medlemsstaterne den 
4. april 2018, og medlemsstaterne nåede til enighed om at forelægge deres rapporter i 2018 inden den 31. maj. 

(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelsen fra Komitéen for Fiskeri og 
Akvakultur — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Indhold af de årlige rapporter 

1. Årlige rapporter om gennemførelsen af de nationale arbejdsplaner for dataindsamling i 2017 og de efterfølgende 
år inden for fiskeri og akvakultur, som omhandlet i artikel 11, stk. 1, i forordning (EU) 2017/1004, skal forelægges 
i overensstemmelse med det format, der er angivet i bilag I til denne afgørelse. 

2. De årlige rapporter baseres på de tabeller og tekstbokse i de vedtagne nationale arbejdsplaner for dataindsamling, 
der er udarbejdet i overensstemmelse med det format, der er fastsat i Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 
2016/1701 (1), og indeholder de yderligere oplysninger, der er nødvendige for den årlige rapportering i medfør af denne 
afgørelse. 

Artikel 2 

Sammenhæng med det flerårige EU-program 

Sammenhængen mellem tabellerne for det flerårige EU-program, der blev oprettet i henhold til artikel 4 i forordning 
(EU) 2017/1004 (»det flerårige EU-program«), tabellerne og teksten i arbejdsplanen og tabellerne og teksten 
i årsrapporten er anført i bilag II til denne afgørelse. 

Artikel 3 

Udarbejdelse af den årlige rapport 

1. For at udarbejde den årlige rapport overfører medlemsstaterne først oplysninger om dataindsamlingsprogrammet 
fra deres vedtagne arbejdsplaner for hver tilsvarende tabel og tekstboks i den årlige rapport som fastsat i bilag I. Derefter 
udfylder de de yderligere kolonner, som er fremhævet med gråt i nævnte bilag, som udelukkende henviser til 
rapporteringen. 

2. Ved udarbejdelsen af den årlige rapport må medlemsstaterne ikke ændre nogen af værdierne i tabellen eller de 
tekstbokse, der stammer fra deres godkendte arbejdsplaner, med undtagelse af: 

a)  tabel 1H, 2A, 3A og 3B, hvor følgende yderligere oplysninger gives i overensstemmelse med bilag I til denne 
afgørelse:  

1) For at fastslå virkningen af fiskeriaktiviteter på havets biologiske ressourcer og marine økosystemer i henhold til 
punkt 3, litra c), i kapitel III i det flerårige EU-program skal medlemsstaterne tilføje en række om indsamling af 
data om maveindhold i tabel 1H  

2) Med henblik på at præcisere fiskeriaktivitetsvariablerne i henhold til punkt 4 i kapitel III og tabel 4 i det flerårige 
EU-program, skal medlemsstaterne udfylde to nye kolonner i tabel 2A  

3) Med henblik på at rapportere om sammenlægning af de økonomiske variabler for flåden i henhold til punkt 5 
i kapitel III i det flerårige EU-program skal medlemsstaterne udfylde en ny kolonne i tabel 3A  

4) For at præcisere tærsklen for ikke at indsamle data om akvakultur i henhold til punkt 5 i kapitel V i det flerårige 
EU-program skal medlemsstaterne udfylde en ny kolonne i tabel 3B 

b)  tabel 5A, 5B og 7B, for hvilke medlemsstaterne i de årlige rapporter skal angive, hvor oplysningerne i de relevante 
tabeller i de nationale arbejdsplaner er forbedret eller ændret 
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c)  rapporteringen om følgende variabler, som medlemsstaterne skal give yderligere oplysninger om med hensyn til:  

1) fiskeriets indvirkning på marine levesteder, i henhold til punkt 3, litra b), i kapitel III i det flerårige EU-program, 
ved at informere om fiskeriaktiviteter, der er indsamlet fra FOS-/logbogsdata eller andre kilder, i tabel 2A  

2) prøveudtagningsdensitet for biologiske variabler i henhold til punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III i det 
flerårige EU-program i tekstboks 1C  

3) rekreativt fiskeri i henhold til punkt 2, litra a), nr. iv), i kapitel III i det flerårige EU-program i tekstboks 1D  

4) utilsigtet bifangst af fugle, pattedyr, reptiler og fisk i henhold til punkt 3, litra a), i kapitel III i det flerårige EU- 
program i tekstboks 1F  

5) kvalitetssikringsramme for biologiske data i henhold til artikel 5, stk. 2, litra a), i gennemførelsesafgørelse (EU) 
2016/1701 i tekstboks 5A  

6) kvalitetssikringsramme for socioøkonomiske data i henhold til artikel 5, stk. 2, litra b), i gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2016/1701 i tekstboks 5B. 

3. Der kræves ingen yderligere oplysninger til udarbejdelsen af den årlige rapport i forbindelse med følgende tabeller 
i de nationale arbejdsplaner: 

a)  tabel 1B om planlægning af prøveudtagning til biologiske variabler 

b)  tabel 4B om beskrivelse af stikprøveramme for biologiske data og 

c)  tabel 4D om landingssteder. 

Artikel 4 

Frist for forelæggelse af de årlige rapporter 

Medlemsstaterne forelægger senest den 31. maj hvert år de årlige rapporter om gennemførelsen af arbejdsplanerne for 
dataindsamling for det foregående år. 

Artikel 5 

Adressater 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. august 2018. 

På Kommissionens vegne 
Karmenu VELLA 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG I 

INDHOLD 

Afsnit 1: Biologiske data  

Tabel 1A: Bestandliste  

Tabel 1B: Planlægning af prøveudtagning til biologiske variabler  

Tabel 1C: Prøveudtagningsdensitet for biologiske variabler  

Tekstboks 1C: Prøveudtagningsdensitet for biologiske variabler  

Tabel 1D: Rekreativt fiskeri  

Tekstboks 1D: Rekreativt fiskeri  

Pilotundersøgelse 1: Relativ andel af fangster fra rekreativt fiskeri i forhold til erhvervsfiskeri  

Tabel 1E: Dataindsamling om anadrome og katadrome arter i ferskvand  

Tekstboks 1E: Dataindsamling om anadrome og katadrome arter i ferskvand  

Tabel 1F: Utilsigtet bifangst af fugle, pattedyr, reptiler og fisk  

Tekstboks 1F: Utilsigtet bifangst af fugle, pattedyr, reptiler og fisk  

Pilotundersøgelse 2: Fiskeriniveau og fiskeriets påvirkning af biologiske ressourcer og havøkosystemet  

Tabel 1G: Liste over forskningsundersøgelser til havs  

Tekstboks 1G: Liste over forskningsundersøgelser til havs  

Tabel 1H: Indsamling og videregivelse af data i forskningsundersøgelser 

Afsnit 2: Data om fiskeriaktivitet  

Tabel 2A: Strategi for dataindsamling til variabler om fiskeriaktivitet  

Tekstboks 2A: Strategi for dataindsamling til variabler om fiskeriaktivitet 

Afsnit 3: Økonomiske og sociale data  

Tabel 3A: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om fiskeri  

Tekstboks 3A: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om fiskeri  

Pilotundersøgelse 3: Data om beskæftigelse fordelt på uddannelse og nationalitet  

Tabel 3B: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om akvakultur  

Tekstboks 3B: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om akvakultur  

Pilotundersøgelse 4: Miljødata om akvakultur  

Tabel 3C: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om forarbejdningsindustrien  

Tekstboks 3C: Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om forarbejdningsindu­
strien 

Afsnit 4: Prøveudtagningsstrategi for biologiske data fra erhvervsfiskeri  

Tabel 4A: Beskrivelse af stikprøveplan for biologiske data  

Tekstboks 4A: Beskrivelse af stikprøveplan for biologiske data 
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Tabel 4B: Beskrivelse af stikprøveramme for biologiske data  

Tabel 4C: Data om medlemsstaternes fiskeri  

Tabel 4D: Landingssteder 

Afsnit 5: Datakvalitet  

Tabel 5A: Kvalitetssikringsramme for biologiske data  

Tekstboks 5A: Kvalitetssikringsramme for biologiske data  

Tabel 5B: Kvalitetssikringsramme for socioøkonomiske data  

Tekstboks 5B: Kvalitetssikringsramme for socioøkonomiske data 

Afsnit 6: Datatilgængelighed  

Tabel 6A: Datatilgængelighed 

Afsnit 7: Koordinering  

Tabel 7A: Planlagt regional og international koordinering  

Tabel 7B: Opfølgning på anbefalinger og aftaler  

Tabel 7C: Bilaterale og multilaterale aftaler    
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AFSNIT 1 

BIOLOGISKE DATA 

Tabel 1A 

Bestandliste  

Arbejdsplan 
år 2017-2019 

Årlig 
rapport år  

MS Reference 
years Species Region RFMO/RFO/IO Area/Stock Selected for 

sampling (Y/N) 

Average landings in 
the reference years 

(tons) 

EU TAC (if 
any) (%) 

Share (%) in 
EU landings 

Threshold 
(Y/N) Comments Changes in 

species landings                                                                                                                                                                

26.9.2018 
L 242/6 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III i det flerårige EU-program samt ar­
tikel 2, 3 og 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der skal ind­
samles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. Brug denne tabel som et overblik over dataindsam­
ling på arts-/bestandniveau. Alle individer, der tages prøver af, identificeres på artsniveau, og deres længde måles om 
muligt. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør give en oversigt over eventuelle væsentlige 
ændringer af landinger i stikprøveåret sammenlignet med gennemsnittet i referenceperioden — hvis det har påvirket 
stikprøverne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Reference years (referenceår) Medlemsstaten indberetter det eller de år, som dataene faktisk vedrører. Medlemsstaten 
vælger de seneste tre år med tilgængelige data. Angiv referenceåret/-årene som »2013- 
2015«. 

Species (art) Medlemsstaten indberetter (de latinske) navne for de arter/bestande, som er underlagt 
obligatorisk prøveudtagning til biologiske variabler i henhold til tabel 1A, 1B og 1C 
i det flerårige EU-program, for alle områder, hvor medlemsstatens fiskerflåde opere­
rer. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Area/stock (område/bestand) Medlemsstaten angiver området for den nævnte art/bestand i overensstemmelse med 
tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program (f.eks. GSA 16, ICES-område I, II, 
ICES-område IIIa, IV, VIId osv.). 

Selected for sampling (udvalgt 
til prøveudtagning) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om arten/bestanden er udvalgt til 
prøveudtagning. Angiv »Y« (ja), hvis arten/bestanden er udvalgt til prøveudtagning for 
mindst én variabel i tabel 1B i dette bilag. 

Average landings in the refe­
rence years (tonnes) (gennem­
snitlige landinger i referenceå­
rene (t)) 

Gennemsnitlige landinger for hver enkelt art og bestand i den seneste tre-årige referen­
ceperiode. Medlemsstaten angiver landingsdataene under iagttagelse af følgende kon­
ventioner: Hvis arten ikke er landet, skrives »none« (ingen). Hvis de gennemsnitlige 
landinger er mindre end 200 t, skrives ikke det gennemsnitlige tal, men i stedet »< 
200«. Hvis de gennemsnitlige landinger overstiger 200 t, skrives tallet for gennemsnit­
lige landinger i den seneste tre-årige referenceperiode. Tal for gennemsnitlige landinger 
kan rundes op til nærmeste 5 eller 10 t. 

EU-TAC (if any) (EU-TAC (evt.)) 
(%) 

Gælder kun bestande, som er underlagt TAC og kvotereguleringer. I denne kolonne 
skal medlemsstaten angive følgende: — skriv »none« (ingen), hvis medlemsstaten ikke 
har nogen andel af EU-TAC'en for den pågældende bestand — skriv den nøjagtige an­
del, hvis medlemsstaten har andel i EU-TAC'en for den pågældende bestand. 
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Variablens navn Vejledning 

Share (%) in EU landings (andel 
(%) af EU-landinger) 

Gælder i) alle bestande i Middelhavet og ii) alle bestande uden for Middelhavet, for 
hvilke der endnu ikke er fastsat nogen TAC. I denne kolonne skal medlemsstaten an­
give følgende: — skriv »none« (ingen), hvis medlemsstaten ikke har nogen landinger af 
den pågældende bestand — skriv den nøjagtige andel, hvis medlemsstaten har lan­
dinger af den pågældende bestand og ønsker at benytte en tærskelværdi. 

Threshold (tærskel (Y/N) Angiv med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastsat en tærskelværdi for den indberet­
tede art/bestand, i henhold til kapitel V i det flerårige EU-program. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Changes in species landings 
(ændringer i de landede arter) 

Medlemsstaten giver efter eget valg en kort beskrivelse af eventuelle ændringer i lan­
dinger, der har haft en indvirkning på gennemførelsen af arbejdsplanen, sammenlignet 
med dem, der er angivet i arbejdsplanen.    
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Tabel 1B 

Planlægning af prøveudtagning til biologiske variabler  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Species Region RFMO/ 
RFO/IO 

Area/ 
Stock Frequency 

Length Age Weight Sex ratio Sexual maturity Fecundity Comments 
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III i det flerårige EU-program samt ar­
tikel 2, 3 og 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der skal ind­
samles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. For arter, der er angivet i denne tabel, indsamles 
yderligere biologiske parametre (alder, vægt, kønsfordeling, kønsmodenhed og frugtbarhed). For hver parameter og hvert 
år skriv »X«, hvis dataindsamlingen er udført eller planlagt. Tabellen bør give mulighed for at identificere, i hvilke(t) år 
medlemsstaten indsamler dataene. 

Overordnet bemærkning: Denne tabel gælder ikke for den årlige rapport. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Species (art) Brug latinske navne. Medlemsstaten indberetter de arter/bestande, som er underlagt 
obligatorisk prøveudtagning til biologiske variabler i henhold til kravene i tabel 1A, 
1B og 1C i det flerårige EU-program, for alle områder, hvor medlemsstatens fisker­
flåde opererer. 

Region (område) Område angives i overensstemmelse med mærkningen af områder i tabel 5C i [EU 
MAP] (f.eks. »Baltic« (Østersøen), »North Sea and Eastern Arctic« (Nordsøen og det øst­
lige Ishav) osv. Angiv »all regions« (alle områder), hvis anbefalingen vedrører alle om­
råder. 

RFMO/RFO/IO Angiv forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltningsorganisation 
(RFFO), regionale fiskeriorganisation (RFO) eller internationale organisation (IO), der 
står for forvaltning af/rådgivning om arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM … 

f.eks. RFM: NAFO, … 

f.eks. IO: ICES, … 

Hvis der ikke kan angives nogen RFFO, RFO eller IO, angives »Ikke relevant«. 

Area/stock (område/bestand) Medlemsstaten angiver fiskepladsen for den nævnte art/bestand (f.eks. GSA 16, ICES- 
område I, II, ICES-område IIIa, IV, VIId, osv.). 

Age (alder) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der tages stikprøver for alder. 

Weight (vægt) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der tages stikprøver for vægt. 

Sex ratio (kønsfordeling) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der tages stikprøver for kønsfordeling. 

Sexual maturity (kønsmoden­
hed) 

Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der tages stikprøver for kønsmodenhed. 

Fecundity (frugtbarhed) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der tages stikprøver for frugtbarhed. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger.    
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Tabel 1C 

Prøveudtagningsdensitet for biologiske variabler  

Arbejdsplan 
år 2017-2019 

Årlig 
rapport år  

MS 

MS part­
cipating 
in samp­

ling 

Sampling 
year Species Region RFMO/ 

RFO/IO 
Area/ 
Stock 

Vari­
ables 

Data 
sources 

Planned 
minimum no of 

individuals to 
be measured at 

the national 
level 

Planned 
minimum no of 

individuals to 
be measured at 

the regional 
level 

Com­
ments 

Achieved 
number of indi­

viduals 
measured at the 

national level 

% of achie­
vement 

(100*M/J) 

Achieved 
number of 

samples 

Sampling 
protocol 

AR 
Comments                                                                                                                                            
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III og IV i det flerårige EU-program 
samt artikel 2, artikel 4, stk. 1, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at spe­
cificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. Forklar den planlagte 
stikprøvestrategi med hensyn til biologiske variabler. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Denne tabel skal indeholde oplysninger om antal fisk 
målt sammen med antal prøver for hver art, område/bestand, biologiske parametre og prøveudtagningsplan. Nye arter, 
der ikke er medtaget i den godkendte arbejdsplan, kan indsættes som ekstra rækker i slutningen af tabellen. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

MS participating in sampling 
(medlemsstatsdeltagelse i prøve­
udtagning) 

Hvis stikprøveaktiviteten er udført som led i et regionalt koordineret program, angives 
alle de deltagende medlemsstater. Ellers angives den medlemsstat, der er ansvarlig for 
prøveudtagningen. Links til planlagt regional og international koordinering eller bi- 
og multilaterale aftaler, hvor sådanne findes, skal angives i »Comments« (bemærknin­
ger). 

Sampling year (stikprøveår) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der er planlagte mål. Der angives forskellige år 
i de forskellige rækker i tabellen. Alle relevante år skal medtages. 

Species (art) Medlemsstaten indberetter (de latinske) navne for de arter/bestande, som er underlagt 
obligatorisk prøveudtagning til biologiske variabler i henhold til tabel 1A, 1B og 1C, 
for alle områder, hvor medlemsstatens fiskerflåde opererer. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Area/stock (område/bestand) Medlemsstaten angiver fiskepladsen for den nævnte art/bestand (f.eks. GSA 16, ICES- 
område I, II, ICES-område IIIa, IV, VIId osv.). 

Variables (variabler) Indberet variablerne længde, alder, vægt, kønsfordeling, kønsmodenhed eller frugtbar­
hed, som anført i tabel 1B i dette bilag. Kombinationer af arter og variabler, som an­
ført i tabel 1B i dette bilag, skal passe sammen med disse oplysninger. 

Data sources (datakilder) Medlemsstaten giver en nøgleordsbeskrivelse af de vigtigste datakilder (f.eks. undersø­
gelser, kommercielle prøver, markedsprøver, prøver af udsmid osv.). Medlemsstaten 
angiver den planlagte prøveudtagning for »commercial fisheries« (erhvervsfiskeri) og 
»surveys« (undersøgelser) særskilt. 

Planned minimum no of indivi­
duals to be measured at the na­
tional level (planlagt mindste 
antal individer, der skal måles 
på nationalt niveau) 

Medlemsstaten angiver det samlede mindste antal fisk, der ifølge planen skal måles på 
nationalt niveau. Brug »Comments« (bemærkninger) til kort at definere den anvendte 
metode til at opnå disse værdier (f.eks. tidligere prøveudtagning, simulering osv.). 
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Variablens navn Vejledning 

Planned minimum no of indivi­
duals to be measured at the re­
gional level (planlagt mindste 
antal individer, der skal måles 
på regionalt niveau) 

Medlemsstaten angiver det mindste antal fisk, der ifølge planen skal måles som led 
i en regionalt koordineret ordning, hvis det er tilfældet, ellers skriv »NA« (ikke rele­
vant). Brug »Comments« (bemærkninger) til kort at definere den anvendte metode til 
at opnå disse værdier (f.eks. tidligere prøveudtagning, simulering osv.). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Achieved number of individuals 
measured at the national level 
(antallet af målte individer, der 
er opnået på nationalt plan) 

Medlemsstaten angiver det samlede antal fisk målt på nationalt plan. 

% of achievement (100*M/J) (% 
af opfyldelsen (100 * M/J) 

Ingen handling påkrævet af medlemsstaten. Automatisk udfyldning med tal i forhold 
til det planlagte. 

Achieved number of samples 
(antal prøver, der er opnået) 

Medlemsstaten angiver det antal prøver, som antallet af individer kom fra. 

Sampling protocol (prøveudtag­
ningsprotokol) 

Medlemsstaten skal kort beskrive den anvendte metode til at opnå disse værdier (f.eks. 
10 ind/fangst, maks. 50 ind/kasse (komm. kat), 5 ind/cm/kvartal). 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Detaljerede bemærkninger om afvigelser (< 90 % og > 150 % af det planlagte) bør 
medtages her. Tilføjelse af arter, for hvilke prøveudtagning ikke var planlagt, bør klart 
begrundes i denne kolonne.  

Tekstboks 1C 

Prøveudtagningsdensitet for biologiske variabler 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III og IV i det flerårige EU-program 
samt artikel 2, artikel 4, stk. 1, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Boksen anvendes til den årlige 
rapport. 

Medlemsstaten bør fremlægge efter område/RFFO/RFO/IO:  

1. Bevis for kvalitetssikring af dataene 

Kvalitetsevalueringen kun kan gennemføres, hvis oplysninger fra tabel 5A er til rådighed. Hvis dette ikke er tilfæl­
det, skal medlemsstaten fremlægge en oversigt med oplysninger om den metodologi, der er anvendt for at sikre 
kvaliteten af de indsamlede data. 

Eksempel: 

Prøveudtagningsplanen og protokollerne følger resultaterne fra prøveudtagningens ekspertgrupper. 

Anvendelse af fælles kriterier, der er aftalte med andre lande/grupper. 

Anvendelse af særlige pakker eller redskaber (f.eks. COST ...) for beregninger. 

Anvendelse af prøveudtagningsprotokollen for lagring af data. 

Anvendelse af prøveudtagningsprotokollen for behandling af data. 

Anvendelse af passende sonderende statistiske teknikker til påvisning af afvigende værdier og unormale registre.  

2. Afvigelser fra arbejdsplanen 

Medlemsstaten skal angive eventuelle afvigelser i den opnåede dataindsamling i forhold til, hvad der var planlagt 
i arbejdsplanen, og give en begrundelse for disse afvigelser. Tærsklen for afvigelse følger bestemmelserne i den tidli­
gere AR (årlige rapport) < 90 % og > 150 %.  
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Forklar enhver afvigelse fra den foreslåede: 

—  prøveudtagningsdensitet 

—  metoder, der er anvendt til indsamling af data 

—  metoder, der er anvendt til estimering af parametre. 

Generelle begrundelser for afvigelser fra arbejdsplanen, for så vidt angår planlagte mod opnåede resultater, bør 
sammenfattes i dette afsnit, mens detaljerede bemærkninger om afvigelser for bestemte arter/bestande bør medtages 
i kolonnen »AR Comments« (bemærkninger til den årlige rapport) i tabel 1C. 

I tilfælde af at en medlemsstat tilføjer nye arter, som ikke er opført i arbejdsplanen, bør dette klart forklares og be­
grundes.  

3. Foranstaltninger til at undgå afvigelser. 

Medlemsstaten skal beskrive de foranstaltninger, der overvejes/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, 
og hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, er dette punkt 
ikke relevant.  

(højst 1 000 ord pr. område/RFMO/RFO/IO)    
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Tabel 1D 

Rekreativt fiskeri  

MS Sampling year Area/EMU RFMO/ 
RFO/IO Species 

Applicable 
(Species 

present in the 
MS?) 

Reasons for 
not sampling 

Threshold 
(Y/N) 

Annual esti­
mate of catch? 

(Y/N) 

Annual 
percentage of 

released catch? 
(Y/N) 

Collection of 
catch compo­

sition data? 
(Y/N) 

Type of Survey Comments  

2017 Nordsøen og 
østlige Ishav 

ICES Gadus mor­
hua 

Y   Y Y Y Nationale estimater af 
antal rejser og fangst­

undersøgelser   

2017 Nordsøen og 
østlige Ishav 

ICES Anguilla an­
guilla 

Y   Y Y Y Nationale estimater af 
antal lystfiskere og lyst­

fiskerjournaler   

2017 Nordsøen og 
østlige Ishav 

ICES Hajer N   Y Y Y Nationale estimater af 
antal rejser og fangst­

undersøgelser på stedet 
pr. enhedsindsats   

2017 Østersøen ICES Bruskfisk Y Ingen 
fangster  

N N      

Nordatlanten ICES            

Nordatlanten ICES            

Middelhavet og 
Sortehavet 

GFCM          
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Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS 

Unique Survey 
ID or Name of 

sampling 
scheme (Linked 

to Table 5A) 

Is the survey 
part of a pilot 

study or part of 
an established 
programme? 

Frequency 

Is the sampling 
design docu­

mented? 
(Linked to 
Table 5A) 

Are non- 
response and 

refusal 
recorded? 
(Linked to 
Table 5A) 

Are the editing 
and imputation 
methods docu­

mented? 
(Linked to 
Table 5A) 

Estimation of 
the yearly 

weight and 
numbers of 
catch (Y/N) 

Estimation of 
the yearly 
percentage 

release (Y/N) 

Collection of 
catch composi­
tion data (Y/N) 

Evaluated by 
external ex­
perts/bodies 

(Y/N) 

Conform with 
accepted stan­

dards Y/N 
AR Comments                                                                                               

26.9.2018 
L 242/16 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 2, litra a), nr. iv), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2-3 
og artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der skal 
indsamles i henhold til tabel 3 i det flerårige EU-program, som også omfatter rekreative fangster af saltvands- og fersk­
vandsfisk af anadrome og katadrome arter. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om de stikprøveord­
ninger for rekreativt fiskeri, som gennemføres af medlemsstaterne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstaten anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Sampling year (stikprøveår) Medlemsstaten angiver det/de år, hvor der er planlagt prøveudtagning. 

Area/EMU (område/EMU) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 3 i det flerårige EU-program. 

Hvad angår ål, indberettes »Eel Management Unit« (EMU). 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Species (art) Medlemsstaten indberetter (om muligt de latinske) navne på de arter, der er underlagt 
obligatorisk prøveudtagning i rekreativt fiskeri i henhold til tabel 3 i det flerårige EU- 
program eller identificeret ved pilotundersøgelser og/eller forvaltningsbehov vedrø­
rende det rekreative fiskeri (efter region). Alle arter medtages, også selv om de ikke 
findes i medlemsstaten. 

Applicable (Species present in 
the MS?) (relevant (art findes 
i medlemsstaten?)) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om arten findes i medlemsstaten. 

Reasons for not sampling (års­
ager til ikke at tage stikprøver) 

Hvis arten findes i medlemsstaten, men ikke er indsamlet, angiver medlemsstaten årsa­
gen/årsagerne (fritekst) til, at der ikke er taget stikprøver af den pågældende art med 
specifikke henvisninger, hvor det er relevant (f.eks. arten findes ikke i området, landets 
regler/love, inden for den krævede tærskelværdi osv.). 

Threshold (tærskel (Y/N) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastsat en tærskelværdi 
for den angivne art i henhold til kapitel V i det flerårige EU-program. 

Annual estimate of catch? (årligt 
fangstestimat?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er planlagt et årligt estimat 
for fangster af den nævnte art (vægt og/eller antal). 

Annual percentage of released 
catch? (årlig andel i procent af 
genudsat fangst?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om den årlige procentdel af genud­
sat fangst af den nævnte art er planlagt (andel af genudsatte fisk i procent). 
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Variablens navn Vejledning 

Collection of catch composition 
data? (indsamling af data om 
fangstens sammensætning?) 
(Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om fangstens sammensætning for 
den nævnte art er planlagt (f.eks. længdestruktur). 

Type of survey (undersøgelses­
type) 

Medlemsstaten angiver, hvilke typer undersøgelser der skal udføres for at indsamle 
data om rekreativt fiskeri (f.eks. undersøgelser på stedet, telefonundersøgelser, lystfi­
skerjournaler mv. eller en kombination heraf). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Unique Survey ID or Name of 
sampling scheme (unikt under­
søgelses-id eller navn på stik­
prøveordning) 

(knyttet til tabel 5A) 

Medlemsstaten skal angive navnet på stikprøveordningen. Dette kan på nuværende 
tidspunkt identificeres i arbejdsplanens del af tabel 1D i kolonnen med titlen »Type of 
Survey« (undersøgelsestype). Medlemsstaten kontrollerer, at alle typer undersøgelser, 
der er anført i tabel 1D, er medtaget i tabel 5A. Hvis dette ikke er tilfældet, henvises 
til tekstboks 1D i den årlige rapport. 

Is the survey part of a pilot 
study or part of an established 
programme? (er undersøgelsen 
en del af en pilotundersøgelse 
eller af et veletableret program?) 

Medlemsstaten angiver, om denne oplysning er fra et »Pilot« (pilotprojekt) eller »Rou­
tine« (rutinemæssig). 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver hyppigheden af undersøgelsen: »Annual« (årligt), »Biennial« 
(hvert andet år), »Triennial« (hvert tredje år) osv. 

Is the sampling design docu­
mented? (er stikprøveplanen do­
kumenteret?) 

(knyttet til tabel 5A) 

Hvis stikprøveordningens navn (se kolonnen »Name of the samling scheme« (navn på 
stikprøveordningen) er medtaget i tabel 5A, angiver medlemsstaten »Y« (ja). I modsat 
fald angiver medlemsstaten angiver »N« (nej) og følger instrukserne i tekstboks 1D 
i den årlige rapport »Type of Survey« (undersøgelsestype). 

Are non-responses and refusals 
recorded? (Registreres manglen­
de svar og afvisninger?) 

(knyttet til tabel 5A) 

Hvis stikprøveordningens navn (se kolonnen »Name of the samling scheme« (navn på 
stikprøveordningen) er medtaget i tabel 5A, angiver medlemsstaten »Y« (ja). I modsat 
fald angiver medlemsstaten »N« (nej) og følger instrukserne i tekstboks 1D i den årlige 
rapport »Data Quality« (datakvalitet). 

Are the editing and imputation 
methods documented? (er redi­
gerings- og udledningsmeto­
derne dokumenteret?) 

(knyttet til tabel 5A) 

Hvis stikprøveordningens navn (se kolonnen »Name of the samling scheme« (navn på 
stikprøveordningen) er medtaget i tabel 5A, angiver medlemsstaten »Y« (ja). I modsat 
fald angiver medlemsstaten »N« (nej) og følger instrukserne i tekstboks 1D i den årlige 
rapport »Data Analysis and Processing« (dataanalyse og -behandling). 

Estimation of the yearly weight 
and numbers of catch (skøn 
over årlig vægt og antal 
fangster) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der for den nævnte art, den år­
lige fangstmængde (ton) og antal foreligger et skøn for stikprøveåret. 

Estimation of the yearly percen­
tage release (skøn over årlig 
procentvis frigivelse) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der foreligger et skøn over den 
årlige procentvise frigivelse for de nævnte arter for stikprøveåret. 

Collection of catch composition 
data (indsamling af data om 
fangstens sammensætning) 
(Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der for de nævnte arter forelig­
ger et skøn over fangstsammensætningen for stikprøveåret. 
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Variablens navn Vejledning 

Evaluated by external expert­
s/bodies (evalueret af eksterne 
eksperter/organer) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om undersøgelsen er evalueret af 
eksterne eksperter/organer. Hvis svaret er ja, identificeres evaluatoren (f.eks. WGRFS) 
i kolonnen »Comments« (bemærkninger). 

Conform with accepted stan­
dards (i overensstemmelse med 
godkendte standarder) (Y/N) 

Angiv med »Y« (ja) eller »N« (nej), hvis den undersøgelse, som er evalueret af eksterne 
eksperter/organer, følger accepterede standarder. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Eventuelle yderligere bemærkninger.  

Tekstboks 1D 

Rekreativt fiskeri 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 2, litra a), nr. iv), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2-3 
og artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen er bereg­
net til at give oplysninger om udformning, gennemførelse og analyse af alle komponenter af prøveudtagningsordnin­
ger/undersøgelser, der er opført i tabel 1D.  

1. Beskrivelse af målpopulationen. 

Målpopulationen og elementerne i denne målgruppes tilgængelighed skal defineres og beskrives i dette afsnit. I til­
fælde af rekreativt fiskeri kan målpopulationen være hele populationen af hjemmehørende lystfiskere, charterbåde 
osv. Dette vil gøre det muligt at vurdere, om alle sektorer, der bidrager til den samlede fangst, indgår i undersøgel­
sen.  

2. Undersøgelsestype 

I tabel 1D skal metodologien eller undersøgelsestypen medtages, men oplysninger om planen mangler. 

Tabel 5A i arbejdsprogrammet gør det muligt at fastslå, om prøveudtagningsplanen er dokumenteret, og hvor den 
kan findes. Er undersøgelserne identificeret korrekt i tabel 5A, og gives der oplysninger om prøveudtagning i hen­
hold til denne tabel? 

Hvis svaret er nej: Oplysninger om planen bør medtages i dette afsnit af den årlige rapport (f.eks.: stratificering, ud­
tagning af PSU, er prøveudtagningen sandsynlighedsbaseret osv.).  

3. Datakvalitet 

Oplysninger om manglende svar og afvisninger konstateres i arbejdsplanen, tabel 5A. Registreres manglende svar 
og afvisninger i tabel 5A? 

Hvis svaret er nej: Oplysninger om registrering af manglende svar og afvisninger bør medtages i dette afsnit af den 
årlige rapport.  

4. Dataanalyse og -behandling 

Oplysninger om databehandling findes i arbejdsplanen, tabel 5A. Er redigerings- og udledningsmetoderne doku­
menteret og identificeret? 

Hvis svaret er nej: Oplysninger om vurderingsprocedurer bør medtages i dette afsnit af den årlige rapport efter ne­
denstående spørgsmål: 

Følger skønsproceduren undersøgelsesplanen?  
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Er nøjagtigheden af skønnene beregnet og dokumenteret?  

(højst 900 ord pr. undersøgelse)  

Pilotundersøgelse 1 

Relativ andel af fangster fra rekreativt fiskeri i forhold til erhvervsfiskeri 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 4 i kapitel V i det flerårige EU-program samt artikel 2 og artikel 4, stk. 3, 
litra a), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen er beregnet til at give oplysninger om de opnåede 
resultater fra gennemførelsen af pilotundersøgelsen.  

1. Pilotundersøgelsens formål  

2. Pilotundersøgelsens varighed  

3. Metode og forventede resultater i pilotundersøgelsen  

(højst 900 ord) 

Kort beskrivelse af de opnåede resultater (herunder afvigelser fra de planlagte resultater og eventuelle begrundelser, 
hvis dette ikke var tilfældet).  

4. Opfyldelsen af de oprindelige forventede resultater i pilotundersøgelsen og eventuelle begrundelser, hvis dette ikke 
var tilfældet.  

5. Indarbejdelse af resultaterne fra pilotundersøgelsen i medlemsstatens regelmæssige prøveudtagning.  

(højst 900 ord)    
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Tabel 1E 

Dataindsamling om anadrome og katadrome arter i ferskvand  

MS Sampling period Area RFMO/RFO/IO Species Applicable (Y/N) Reasons for not 
sampling Water Body Life stage 

Fishery/Indepen­
dent data collec­

tion 
Method  

2017-2020 Østersøen NASCO Salmo salar   FLOD AAA parr I elektrofiskeri  

2017-2020 Østersøen NASCO Salmo salar   FLOD AAA smolt I fælde  

2017-2020 Østersøen NASCO Salmo salar   FLOD AAA voksen I tæller  

2017-2020 Østersøen NASCO Salmo salar   FLOD AAA voksen F prøveudtag­
ning  

2017-2020 Østersøen ICES Anguilla an­
guilla   

FLOD EEE glas I elektrofiskeri  

2017-2020 Østersøen ICES Anguilla an­
guilla   

FLOD EEE gul I fælde  

2017-2020 Østersøen ICES Anguilla an­
guilla   

FLOD EEE sølv I tæller  

2017-2020 UK Nordlige ICES Anguilla an­
guilla   

Ikke relevant glas F prøveudtag­
ning  

2017-2020 UK Nordlige ICES Anguilla an­
guilla   

Ikke relevant gul I fælde  

2017-2020 UK Nordlige ICES Anguilla an­
guilla   

Ikke relevant sølv I elektrofiskeri 
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Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Unit Planned nos Frequency Comments Achieved 
numbers 

% of achieve­
ment (100*P/M) 

Reasons for non- 
conformity Survey ID Agreed at RCG 

level? AR Comments  

n. steder 40   40 100 Ikke relevant  Y   

n. smolt 4 000   3 900 98 i alt < mål  N   

n. tæller 1   0 0 udstyrsfejl  Y   

n. stikprøver 100   100 100 Ikke relevant  N   

n. steder 40   40 100 Ikke relevant  Y   

n. smolt 4 000   3 500 88 tilgængeligt 
personale  

N   

n. tæller 1   1 100 Ikke relevant  Y   

n. stikprøver 100   87 87 finansiering  N   

n. fælder 1   1 100 Ikke relevant  Y   

n. steder 20   19 95 vejr  N     
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 2, litra b) og c), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2-3 
og artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der skal 
indsamles i henhold til tabel 1E i det flerårige EU-program. Brug tabellen som et overblik over de data, der skal indsam­
les om erhvervsfiskeri af anadrome og katadrome arter i ferskvand. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om det faktiske antal, 
korte redegørelser for enhver manglende overensstemmelse med arbejdsplanen, undersøgelsens ID-kode, og hvorvidt da­
taindsamlingen er aftalt på regionalt niveau. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Sampling year (stikprøveår) Medlemsstaten angiver den periode, hvor der er planlagt prøveudtagning. 

Area (område) Hvad angår ål, indberettes »Eel Management Unit« (EMU). 

I alle andre tilfælde indberettes afvandingsområdet. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), regionale fiskeri­
organisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller internationale organisation 
(International Organisations (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om arten/be­
standen. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Species (art) Medlemsstaten indberetter (de latinske) navne på arterne. Alle arter indberettes, også 
selv om de ikke findes i medlemsstaten. 

Applicable (relevant) (Y/N) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om arten findes i medlemsstaten, el­
ler om arten er underlagt fiskeforbud. 

Reasons for not sampling (års­
ager til ikke at tage stikprøver) 

Hvis arten findes i medlemsstaten, men ikke er indsamlet, angiver medlemsstaten årsa­
gen/årsagerne (fritekst) til, at der ikke er taget stikprøver af den pågældende art (f.eks. 
arten findes ikke i området, landets regler/love, inden for den krævede tærskelværdi 
osv.). 

Water Body (vandområde) Medlemsstaten angiver navnet på den flod eller det flodsystem, der er valgt (f.eks. vig­
tigste floder). 

Life stage (livsstadie) Medlemsstaten angiver stadiet i artens livscyklus (f.eks. voksen ål, glasål, blankål osv.). 

Fishery/Independent data collec­
tion (dataindsamling fra fiske­
ri/uafhængig dataindsamling) 

Medlemsstaten angiver, om dataene stammer fra kommercielle fangster (fiskeri) eller 
andre kilder (uafhængig). 

Method (metode) Medlemsstaten angiver en eller flere datakilder (f.eks. fælde, tæller, logbøger mv. eller 
en kombination heraf). 

Unit (enhed) For hver enkelt metode angives den planlagte enhed for dataindberetning (f.eks. antal 
fælder, antal tællere, antal elektrofiskegange osv.). 

Planned nos (planlagt antal) Medlemsstaten angiver det planlagte kvantitative mål (antal) for den valgte enhed. 
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Variablens navn Vejledning 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver, med hvilken hyppighed prøveudtagningen vil finde sted (»M« 
(månedligt), »Q« (kvartalsvist), »A« (årligt), »O« (andet) — angiv venligst). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Achieved Numbers (opnået an­
tal) 

Medlemsstaten angiver det kvantitative opnåede mål (antal) for den valgte enhed. 

% of achievement (100*P/M) 
(% af opfyldelsen (100*P/M) 

Ingen handling påkrævet af medlemsstaten. Kolonne udfyldes automatisk. 

Reason for non-conformity 
(årsag til manglende overhol­
delse) 

Hvis det planlagte/opnåede ≠ 1, skal medlemsstaten her henvise til tekstboks 1E, hvor 
medlemsstaterne skal beskrive årsagerne hertil og de foranstaltninger, der er truffet 
for at afhjælpe den manglende overholdelse. 

Survey ID (undersøgelses-ID) Medlemsstaten angiver undersøgelsens ID efter følgende system: 

Undersøgelsens ID-kode: MS-SPP-Habitat-Redskaber-Datakilde, hvor: 

—  FAO-landekoder (ISO3): jf. http://www.fao.org/countryprofiles/iso3list/en/ 

—  FAO-koder for arter: europæisk ål (ELE), atlantisk laks (SAL), havørred (TRS) 

—  Habitatkoder: hav (MAR), ferskvand (FRW) 

—  FAO-koder for fiskeredskaber: jf. http://www.fao. 
org/fishery/docs/DOCUMENT/cwp/handbook/annex/AnnexM2fishinggear.pdf 

—  Datakilde: erhvervsfiskeri, rekreativt fiskeri, fiskeriuafhængig. 

Agreed at RCG level? (aftalt på 
RCG-niveau?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N«, om der foreligger en aftale på regionalt 
plan om at foretage prøveudtagning af vandområdet. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Eventuelle yderligere bemærkninger.  

Tekstboks 1E 

Dataindsamling om anadrome og katadrome arter i ferskvand 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 2, litra b) og c), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 
i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. 

Valgt dataindsamlingsmetode.  

(højst 250 ord pr. område) 

Blev det planlagte antal opnået? Ja/nej 

Hvis svaret er nej, skal medlemsstaten forklare hvorfor, og hvilke foranstaltninger der blev truffet for at undgå mang­
lende overensstemmelse.  

(højst 500 ord pr. område)    
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Tabel 1F 

Utilsigtet bifangst af fugle, pattedyr, reptiler og fisk   

MS Sampling peri­
od/year(s) Region RFMO/RFO/IO 

Sub- 
area/Fishing 

ground 
Scheme 

Stratum ID 
code/Name of 

the survey 

Group of 
vulnerable 

species 

Expected occu­
rence of 

recordings 
Comments 

Total number 
of PSU in the 
sampling year 

Achieved 
number of 
PSU in the 

sampling year 

ESP 2017-2019 Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES I-II Til havs  alle X    

ESP 2017-2019 Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES  på markedet  alle X    

ESP 2017-2019 Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES    alle X    

ESP 2017-2019 Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES          

Arbejdsplan 
år 2017-2019 

Årlig rapport 
år   

Has there be occurrence of bycatch?    

MS 

Number of PSU 
sampled in which 

observers have 
been instructed to 
look for bycatch 

Does your sampling 
protocol allow for 
the calculation of 
observation effort 

»at haul level« (Y/N) 

Is there any 
mitigation 

device? (Y/N) 
Fish (Y/N/NA) Mammals 

(Y/N/NA) 
Birds 

(Y/N/NA) 
Reptiles 

(Y/N/NA) 
Other 

(Y/N/NA) 

Are data 
stored in 

a national 
database? 

Are data 
stored in 

international 
database(s)? 

AR Comments 

ESP        

ESP            

ESP            

ESP               
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 3, litra a), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 i gennem­
førelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der indsamles i henhold til tabel 1D 
i det flerårige EU-program. Forklar den planlagte strategi for prøveudtagning. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om utilsigtede bi­
fangster, dækning og oplagring for alle typer fiskeri. Medlemsstaterne skal rapportere om alle strata på havet som anført 
i tabel 4A i arbejdsplanen. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Sampling period/year(s) (prøve­
udtagningsperiode/-år) 

Medlemsstaten angiver den periode, hvor der er planlagt prøveudtagning. Angiv stik­
prøveåret/-årene som »2017-2018«. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Sub-area/Fishing ground (under­
område/fiskeplads) 

Medlemsstaten angiver fiskepladsen for den nævnte art/bestand (f.eks. GSA 16, ICES- 
område I, II, ICES-område IIIa, IV, VIId osv.). 

Scheme (ordning) Medlemsstaten angiver stikprøveordningen: »at markets« (på markeder), »at sea« (til 
havs), en kombination heraf eller »other« (andet). Værdierne skal svare til værdierne 
i tabel 4A og tabel 4B i dette bilag, medmindre der er vedtaget direkte ordninger. 

Stratum ID code (stratumkode) Medlemsstaten angiver en unik kode for hvert stratum i ordningen. Værdierne skal 
svare til værdierne i tabel 4A og tabel 4B i dette bilag, medmindre der er vedtaget di­
rekte ordninger. 

Group of vulnerable species 
(gruppe af sårbare arter) 

Medlemsstaten angiver gruppen af arter på grundlag af punkt 3, litra a), i kapitel III 
det flerårige EU-program. 

Expected occurence of record­
ings (forventet antal registrerin­
ger) 

Medlemsstaterne angiver det forventede antal registreringer for individer fanget som 
utilsigtet bifangst, herunder genudsættelser, i overensstemmelse med tabel 1D i det 
flerårige EU-program. Udfyld med (+/–) tal eller »X«. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Total number of PSU in the 
sampling year (samlet antal 
PSU'er i stikprøveåret) 

Medlemsstaten angiver det samlede antal primære stikprøveenheder, der var til rådig­
hed for udvælgelse for det specificerede stratum i stikprøveåret. De tal, der anvendes 
til at udfylde denne kolonne, bør svare nøjagtigt til tallene i tabel 4A med samme ti­
tel. 

Achieved number of PSU in the 
sampling year (antal PSU'er op­
nået i stikprøveåret) 

Medlemsstaten angiver antallet af primære stikprøveenheder, fra hvilke der blev ind­
samlet data for det specificerede stratum i stikprøveåret. De tal, der anvendes til at ud­
fylde denne kolonne, bør svare nøjagtigt til tallene i tabel 4A med samme titel. 
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Variablens navn Vejledning 

Number of PSU sampled in 
which observers have been in­
structed to look for bycatch (an­
tal PSU'er i stikprøven, hvor ob­
servatører har fået til opgave at 
se efter bifangst) 

Medlemsstaten angiver det opnåede antal PSU'er, hvor observatører har fået til opgave 
at undersøge og registrere bifangst. 

Does your sampling protocol al­
low for the calculation of obser­
vation effort »at haul level« (gi­
ver prøveudtagningsprotokollen 
mulighed for at beregne obser­
vationsindsats på »fangstni­
veau«) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej). Observationsindsats på »fangstni­
veau« kan opnås, hvis den procentdel af fangster, hvor den utilsigtede bifangst er ble­
vet kontrolleret af en observatør ved fangstposens åbning (kun trawl og vod), registre­
res *, eller hvis den samlede procentdel af fangsten, der er blevet observeret under 
sortering/forarbejdning eller under selve fangsten (sættegarn og drivgarn samt lan­
gline), registreres ^. 

*Observation ved fangstposens åbning i % — I den situation, hvor observatører om 
bord skal udføre forskellige opgaver og derfor ikke er i stand til at observere hele 
fangsten, skal det omfang, hvori fangsten er blevet observeret på fangstniveau, angives 
(i procent). Den nøjagtige protokol for prøveudtagning af utilsigtet fangst på fangstni­
veau afhænger af typen af fiskeri. Ved trawlfiskeri er det vigtigt at observere trawlnet­
tets åbning. 

^Observeret sortering i % — Ved fiskeri med store fangster kan der angives en procent 
af dækningen for sortering/forarbejdning af fangsten. Det samme er tilfældet for fi­
skeri, hvor fangsten kommer om bord over en længere periode som sættegarn eller 
drivgarn og langlinefiskeri. 

Is there any mitigation device? 
(findes der en modvirkningsan­
ordning?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der findes modvirkningsanord­
ning(er) (dvs. akustiske alarmer, nødanordninger osv.), der kan påvirke antallet af bi­
fangster. Hvis »Y« (ja), angives typen af udstyr i »AR Comments« (bemærkninger til den 
årlige rapport). 

Fish (fisk) (Y/N/NA) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »NA« (ikke relevant), om den har re­
gistreret fisk, der utilsigtet fanges som bifangst i henhold til tabel 1D i det flerårige 
EU-program. Registreringer markeret med »Y« kan også omfatte ingen bifangster (in­
gen registrerede bifangster), så længe observatøren var på udkig efter individer fanget 
som utilsigtet bifangst, dvs. der blev gjort en observationsindsats for bifangster. 

Mammals (pattedyr) (Y/N/NA) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »NA« (ikke relevant), om de har re­
gistreret pattedyr, der utilsigtet fanges som bifangst i henhold til tabel 1D i det fler­
årige EU-program. Registreringer markeret med »Y« kan også omfatte ingen bifangster 
(ingen registrerede bifangster), så længe observatøren var på udkig efter individer fan­
get som utilsigtet bifangst, dvs. der blev gjort en observationsindsats for bifangster. 

Birds (fugle) (Y/N/NA) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »NA« (ikke relevant), om de har re­
gistreret fugle, der utilsigtet fanges som bifangst i henhold til tabel 1D i det flerårige 
EU-program. Registreringer markeret med »Y« kan også omfatte ingen bifangster (in­
gen registrerede bifangster), så længe observatøren var på udkig efter individer fanget 
som utilsigtet bifangst, dvs. der blev gjort en observationsindsats for bifangster. 

Reptiles (krybdyr) (Y/N/NA) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »NA« (ikke relevant), om de har re­
gistreret krybdyr (skildpadder), der utilsigtet fanges som bifangst i henhold til tabel 1D 
i det flerårige EU-program. Registreringer markeret med »Y« kan også omfatte ingen 
bifangster (ingen registrerede bifangster), så længe observatøren var på udkig efter in­
divider fanget som utilsigtet bifangst, dvs. der blev gjort en observationsindsats for bi­
fangster. 

Others (andre) (Y/N/NA) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »NA« (ikke relevant), om de har re­
gistreret enheder, der utilsigtet fanges som bifangst i henhold til tabel 1D i det fler­
årige EU-program. Registreringer markeret med »Y« kan også omfatte ingen bifangster 
(ingen registrerede bifangster), så længe observatøren var på udkig efter individer fan­
get som utilsigtet bifangst, dvs. der blev gjort en observationsindsats for bifangster. 
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Variablens navn Vejledning 

Are data stored in a national da­
tabase? (lagres dataene i en nati­
onal database?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om data og tilhørende oplysninger 
lagres i databaser. Hvis »N« (nej), angives de væsentligste hindringer i »AR Comments« 
(bemærkninger til den årlige rapport). Medlemsstaten angiver navnet på den nationale 
database, hvis det er relevant, i »AR Comments« (bemærkninger til den årlige rapport). 

Are data stored in international 
database(s)? (lagres data i inter­
national(e) database(r)? 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om primærdata, detaildata og aggre­
gerede data og de tilhørende metadata lagres i databaser. Hvis »N« (nej), angives de væ­
sentligste hindringer i »AR Comments« (bemærkninger til den årlige rapport). Med­
lemsstaten angiver navnet på den internationale database, hvis det er relevant, i »AR 
Comments« (bemærkninger til den årlige rapport). 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Eventuelle yderligere bemærkninger.  

Tekstboks 1F 

Utilsigtet bifangst af fugle, pattedyr, reptiler og fisk 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 3, litra a), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 i gennemfø­
relsesafgørelse (EU) 2016/1701. Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen er kun gældende for de dele, hvor med­
lemsstaterne har rapporteret, at de har foretaget regelmæssige stikprøver. Resultater og afvigelser for pilotundersøgelser 
indberettes under pilotundersøgelse 2.  

1. Resultater 

Medlemsstaterne udfylder tabel 1F og giver yderligere oplysninger, hvis de foreligger, i denne tekstboks. Eksempelvis 
art (eller familie), antal prøver og status for dyr, der utilsigtet fanges som bifangst (dvs. de blev genudsat levende, 
døde eller blev indsamlet til prøveudtagning).  

2. Afvigelser fra arbejdsplanen 

Medlemsstaterne anfører (eventuelle) afvigelser i den opnåede dataindsamling i forhold til, hvad der var planlagt 
i arbejdsplanen, og giver en begrundelse for disse afvigelser. 

Forklar enhver afvigelse fra den foreslåede: 

—  prøveudtagningsdensitet 

—  metode til indsamling af data  

3. Datakvalitet 

Medlemsstaterne fremlægger information om prøveudtagningsprotokoller og stikprøveplan for dataindsamling om 
bifangst. 

Spørgsmål, der skal behandles, er anført nedenfor: 

—  Indeholder den ombordværende observatørs protokol en kontrol for sjældne arter i fangsten ved fangstposens 
åbning? Hvis JA, har observatøren til opgave at angive, om fangstposen IKKE blev kontrolleret i en fangst? 

—  I drivgarn og fiskeri med krogredskaber: Pålægges den ombordværende observatør i henhold til protokollen at 
angive, hvor stor en del af fangstprocessen der er blevet iagttaget for (store) utilsigtede bifangster, som aldrig er 
kommet om bord (fordi de falder ud af garnet)? I store fangster: Fremgår det af protokollen, at der skal kontrol­
leres for sjældne arter under sorteringen af fangsterne (dvs. på transportbånd)? Har observatøren til opgave at 
angive, hvilken procentdel af sorteringen eller fangstprocessen, som er blevet kontrolleret ved »fangstniveau«? 

— Har den ombordværende observatør til opgave at rapportere om anvendelsen af modvirkning (dvs. nødanord­
ninger eller akustiske afskrækkende anordninger)?  
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—  Følger stikprøveplan og protokol henstillingerne fra relevante ekspertgrupper? Angiv passende henvisninger. 
Hvis der ikke er nogen relevante ekspertgrupper, skal planen og protokollen forklares i teksten. 

—  Tages datakvalitetsproblemer i betragtning? 

—  Hvordan lagres data (og stikprøver)?  

(højst 900 ord)  

Pilotundersøgelse 2 

Fiskeriniveau og fiskeriets påvirkning af biologiske ressourcer og havøkosystemet 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 3, litra c), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 og 
artikel 4, stk. 3, litra b), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen er beregnet til at give oplysninger om de opnåede 
resultater fra gennemførelsen af pilotundersøgelsen.  

1. Pilotundersøgelsens formål  

2. Pilotundersøgelsens varighed  

3. Metode og forventede resultater i pilotundersøgelsen  

(højst 900 ord) 

Kort beskrivelse af de opnåede resultater (herunder afvigelser fra de planlagte resultater og eventuelle begrundelser, 
hvis dette ikke var tilfældet).  

4. Opfyldelsen af de oprindelige forventede resultater i pilotundersøgelsen og eventuelle begrundelser, hvis dette ikke 
var tilfældet.  

5. Indarbejdelse af resultaterne fra pilotundersøgelsen i regelmæssig prøveudtagning foretaget af medlemsstaten  

(højst 900 ord)    
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Tabel 1G 

Liste over forskningsundersøgelser til havs  

MS Name of survey Acronym Mandatory 
(Y/N) 

Threshold 
(Y/N) 

Agreed at 
RCG level 

MS partici­
pation 

Area(s) 
covered 

Period 
(Month) Frequency Days at sea 

planned 

Type of 
sampling 
activities 

Planned 
target Map 

DNK Baltic Internatio­
nal Trawl Survey 

BITS Q1 Y Y   IVc Sept-Okt  10 Fiskefang­
ster 

33 Fig 7.1 

DNK International Bo­
tom trawl survey 

IBTS Q1 Y    IIIa, IV Juli  15 Ekko Nm 50 Fig 7.2    

Y    IIIa, IV Juli  15 Plankton­
fangster 

15 Fig 7.2  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS 

Relevant inter­
national plan­
ning group - 

RFMO/RFO/IO 

Internati­
onal 

database 

Comme­
nts 

Type of 
MS parti­
cipation 

In case of finan­
cial participa­

tion, is payment 
done? (Y/N) 

Days at 
sea 

achieved 

Achieved 
target 

Other 
data assi­
milations 

(Y/N) 

Was the 
survey carried 
out within the 

official time 
period? (Y/N) 

Was the 
survey carried 
out within the 
official survey 

area? (Y/N) 

Indication if AR 
comments by 

MS are required 
concerning 

effort achieved 

Indication if AR 
comments by 

MS are required 
concerning 

temporal and 
spatial coverage 

AR 
Comments 

DNK ICES WGBIFS   Fysisk  25 53 Y N N    

DNK ICES IBTSWG   Fysisk  10 39 Y N N     

ICES PGIPS   Finan­
siel  

15 11 N N N       
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder kapitel IV og V i det flerårige EU-program samt artikel 2 og 3 i gennemførelses­
afgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere, hvilke forskningsundersøgelser til havs, som fremgår 
af tabel 10 i det flerårige EU-program, der skal udføres, og hvilke yderligere undersøgelser der skal udføres af medlems­
staten. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om udførelsen af 
forskningsundersøgelse(r) på havet, der er gennemført af medlemsstaten. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Name of survey (undersøgelsens 
navn) 

Medlemsstaten angiver undersøgelsens navn. For obligatoriske undersøgelser skal nav­
net være det samme som det, der fremgår af tabel 10 i det flerårige EU-program. 

Acronym (forkortelse) Medlemsstaten angiver forkortelsen for undersøgelsen. For obligatoriske undersøgelser 
skal forkortelsen være den samme som den, der fremgår af tabel 10 i det flerårige EU- 
program. 

Mandatory (obligatorisk) (Y/N) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om undersøgelsen indgår i tabel 10 
i det flerårige EU-program. 

Threshold (tærskel (Y/N) Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej), alt efter om der gælder en tærskel, i over­
ensstemmelse med punkt 7 i kapitel V i det flerårige EU-program. Hvis »Y« (ja), uddy­
bes det i tekstboks 1G i dette bilag. 

Agreed at RCG level (aftalt på 
RCG-niveau) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om undersøgelsen er aftalt på hav­
områdeniveau. 

MS participation (medlemsstats­
deltagelse) 

Angiv, om andre medlemsstater deltager i undersøgelsen, og hvilken form deltagelsen 
har [»F« (finansiel), »T« (teknisk), »E« (indsats) eller »C« (kombination)]. Uddyb det 
i tekstboks 1G i dette bilag. Udfyld feltet med »NA« (ikke relevant), hvis der ikke delta­
ger andre medlemsstater i undersøgelsen. 

Area(s) covered (omfattede om­
råder) 

Medlemsstaten angiver, hvilke områder som er planlagt omfattet. For obligatoriske un­
dersøgelser skal området være det samme som det, der fremgår af tabel 10 i det fler­
årige EU-program. 

Period (Month) (periode (må­
ned)) 

Medlemsstaten angiver, hvilken periode (i måneder) som er planlagt omfattet. For obli­
gatoriske undersøgelser skal perioden være den samme som den, der fremgår af ta­
bel 10 i det flerårige EU-program. 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver hyppigheden af undersøgelsen: »Annual« (årligt), »Biennial« 
(hvert andet år), »Triennial« (hvert tredje år) osv. 

Days at sea planned (planlagte 
havdage) 

Medlemsstaten angiver planlagte havdage på nationalt plan. 

Type of sampling activities (type 
af prøveudtagningsaktiviteter) 

Medlemsstaten angiver typen af de vigtigste prøveudtagningsaktiviteter. De vigtigste 
prøveudtagningsaktiviteter er dem, som er aftalt i den relevante gruppe, der er ansvar­
lig for at planlægge undersøgelsen, i modsætning til yderligere prøveudtagningsaktivi­
teter. Anfør hver type prøveudtagningsaktivitet på en separat linje. Medlemsstaten an­
modes om at bruge følgende kategorier: fiskefangster, konduktivitetstemperaturdybde 
(CTD), planktonfangster osv. 
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Variablens navn Vejledning 

Planned target (planlagt mål) Medlemsstaten angiver antal planlagte prøveudtagningsaktiviteter. 

Map (kort) Medlemsstaterne henviser til kortet i tekstboks 1G i dette bilag. 

Relevant international planning 
group — RFMO/RFO/IO (rele­
vant international planlægnings­
gruppe — RFMO/RFO/IO) 

Medlemsstaten angiver den relevante internationale gruppe, der står for planlægning 
af undersøgelsen, og den tilsvarende RFMO/RFO/IO. 

Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), regionale fiskeri­
organisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller internationale organisation 
(International Organisations (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om arten/be­
standen. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

International database (internati­
onal database) 

Medlemsstaten angiver navnet på den internationale database i forbindelse med de 
indsamlede data under forskningsundersøgelsen, eller angiver »no existing database« 
(ingen eksisterende database). Det angives, hvorvidt der findes en international data­
base, ikke om dataene er uploadet eller ej. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Type of MS participation (type 
af medlemsstatsdeltagelse) 

Medlemsstaten angiver, om bidraget til undersøgelsen er: »P« (fysisk: Undersøgelsen 
gennemføres fysisk om bord på eget fartøj eller udenlandsk forskningsfartøj, og der 
indsamles stikprøver), »T« (teknisk: Der indsamles kun stikprøver af andre medlemssta­
ter), »F« (finansielt: Andre medlemsstater støttes finansielt for at kunne foretage under­
søgelsen fysisk) og/eller »C« (kombination: enhver kombination af ovenstående). 

In case of financial participa­
tion, is payment done? (i tilfælde 
af finansiel deltagelse, er betalin­
gen sket?) (Y/N) 

I tilfælde af finansiel deltagelse i en forskningsundersøgelse angiver medlemsstaten »Y« 
(ja) eller »N« (nej), alt efter om det finansielle bidrag er blevet realiseret eller ej. 

Days at sea achieved (havdage 
opnået) 

Medlemsstaten angiver antallet af dage til havs i forbindelse med undersøgelsen. 

Achieved target (opnået mål) Medlemsstaten angiver antallet af enheder i kolonnen »Type of sampling activities« 
(type af prøveudtagningsaktiviteter) under undersøgelsen. 

Other data assimilations (andre 
dataassimilationer) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om rådata er indsendt til eller assi­
mileret hos andre videnskabelige organer end den relevante database. 

Was the survey carried out wi­
thin the official time period? 
(Blev undersøgelsen foretaget in­
den for den officielle frist? (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om undersøgelsen blev foretaget in­
den for den officielle undersøgelsesperiode. 

Was the survey carried out wi­
thin the official survey area? 
(Blev undersøgelsen foretaget in­
den for det officielle undersøgel­
sesområde? (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om undersøgelsen blev foretaget in­
den for det officielle undersøgelsesområde. 
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Variablens navn Vejledning 

Indication if AR comments by 
MS are required concerning ef­
fort achieved (angivelse af, om 
medlemsstaten skal give be­
mærkninger til den årlige rap­
port vedrørende indsatsen) 

Denne kolonne udfyldes automatisk, afhængigt af størrelsen af forskellen mellem den 
planlagte og opnåede indsats. Afvigelserne ligger mellem < 90 % og > 150 %. Hvis 
værdierne falder uden for afvigelsesområdet, markeres dette med »x«, og medlemssta­
ten anmodes om at fremlægge en bemærkning i den årlige rapport. Medlemsstaten 
kan udfylde bemærkninger, selv om der ikke er fundet nogen indikation. 

Indication if AR comments by 
MS are required concerning 
temporal and spatial coverage 
(angivelse af, om medlemsstaten 
skal give bemærkninger til den 
årlige rapport om tidsmæssig 
og geografisk dækning) 

Denne kolonne udfyldes automatisk, afhængigt af den geografiske og tidsmæssige 
dækning i overensstemmelse med de officielle grænser. Afvigelserne ligger mellem 
< 90 % og > 150 %. Hvis værdierne falder uden for afvigelsesområdet, markeres dette 
med »x«, og medlemsstaten anmodes om at fremlægge en bemærkning i den årlige 
rapport. Medlemsstaten kan udfylde bemærkninger, selv om der ikke er fundet nogen 
indikation. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten kan/skal (se ovenfor) medtage en redegørelse for den afvigelse, der blev 
registreret i de foregående kolonner. Medlemsstaten kan udfylde relevante bemærknin­
ger, også selv om der ikke er angivet noget. Udvidede bemærkninger bør kun angives 
i tekstboksen, men skal være opført i denne kolonne.  

Tekstboks 1G 

Liste over forskningsundersøgelser til havs 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder kapitel IV i det flerårige EU-program samt artikel 2 og artikel 7, stk. 3, 
i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at specificere, hvilke forskningsundersøgelser til 
havs, som fremgår af tabel 10 i det flerårige EU-program, der skal udføres. I boksen specificerer medlemsstaten, om 
forskningsundersøgelsen indgår i tabel 10 i det flerårige EU-program, eller om det er en yderligere undersøgelse. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen bør give supplerende oplysninger om udførelsen 
af undersøgelserne, resultaterne og deres hovedanvendelse.  

1. Undersøgelsens mål  

2. Beskrivelse af de metoder, der anvendes i undersøgelsen. Ved obligatoriske undersøgelser linkes der til manualerne. 
Medtag en grafisk gengivelse (kort) 

3. Ved internationalt koordinerede undersøgelser beskrives de deltagende medlemsstater/fartøjer og den relevante in­
ternationale gruppe, som står for planlægningen af undersøgelsen 

4. Beskriv, hvor det er relevant, den internationale opgavefordeling (fysisk og/eller finansiel), og hvordan omkostnin­
gerne er fordelt  

5. Forklar, hvor der gælder tærskler  

(højst 450 ord pr. undersøgelse)  

6. Grafisk gengivelse (kort), der angiver placeringerne (stederne) af de indsamlede prøver. 

Medlemsstaten tilvejebringer kort, der præsenterer den geografiske fordeling af de vigtigste prøveudtagningstyper 
fremstillet i løbet af undersøgelsen.  
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7. Ved internationalt koordinerede undersøgelser angives et link til det seneste møde i koordinationsgruppen. 

Medlemsstaten angiver et link til møderapporten fra det organ, der koordinerer undersøgelsen (koordinationsgrup­
pen ICES MEDITS, koordinationsgruppen MEDIAS osv.). For ikke-internationale koordinerede undersøgelser skal 
medlemsstaten forelægge en statusrapport (f.eks. en Cruise-rapport).  

8. Opstil en liste over den væsentligste anvendelse af resultaterne af undersøgelsen (f.eks. indekser, estimater af tæthed, 
miljømæssige indikatorer). 

Medlemsstaten skal specifikt oplyse, i hvilken sammenhæng resultaterne anvendes (rutinemæssigt), både på interna­
tionalt og på nationalt plan.  

9. Udvidede bemærkninger (tabel 1G og 1H) 

Hvis medlemsstaten har udvidede bemærkninger til den årlige rapport, kan disse angives under dette afsnit. Hvis 
dette er tilfældet, skal en henvisning til denne tekstboks anføres i de tilhørende tabeller.  

(højst 450 ord pr. undersøgelse)    
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Tabel 1H 

Indsamling og videregivelse af data i forskningsundersøgelser  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport 
år  

MS Name of survey Acronym Type of data 
collected 

Core/Additi­
onal variable 

Used as basis 
for advice 

(Y/N) 
Comments 

Was the samp­
ling carried 
out? (Y/N/P) 

Relevant Inter­
national data­

base 

Was the data 
uploaded to 
the relevant 

database? (Y/N) 

Other data 
assimilations? 

(Y/N) 

Indication if 
AR comments 
are required by 

MS 

AR comments 

DNK Baltic Internati­
onal Trawl Sur­

vey 

BITS Q1 Biologiske data 
for torsk i Øster­

søen 

C Y  Y  Y Y   

DNK Baltic Internati­
onal Trawl Sur­

vey 

BITS Q1 CTD pr. fangst A N  Y  N Y   

DNK International 
Bottom Trawl 

Survey 

IBTS Q1 Biologiske data 
for torsk IVa 

C Y  N  Y Y x  

DNK International 
Bottom Trawl 

Survey 

IBTS Q1 Affaldsstykker 
i trawlet 

A N  Y  Y       
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder kapitel IV i det flerårige EU-program. Denne tabel bruges til at angive de data, 
der skal indsamles i forbindelse med de forskningsundersøgelser til havs, som er beskrevet i tabel 1G i dette bilag. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om de data, som ind­
samles i forbindelse med forskningsundersøgelserne til havs. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Name of survey (undersøgelsens 
navn) 

Medlemsstaten angiver undersøgelsens navn. For obligatoriske undersøgelser skal nav­
net være det samme som det, der fremgår af tabel 10 i det flerårige EU-program. 

Acronym (forkortelse) Medlemsstaten angiver forkortelsen for undersøgelsen. For obligatoriske undersøgelser 
skal forkortelsen være den samme som den, der fremgår af tabel 10 i det flerårige EU- 
program. 

Type of data collected (type af 
indsamlede data) 

Medlemsstaten angiver typen af indsamlede data. Anfør hver type indsamlede data på 
en separat linje. Medlemsstaten anmodes om at bruge følgende kategorier: Biologiske 
data for en given bestand, larvedata for en given bestand, ægproduktion for en given 
bestand, CTD pr. fangst, affald pr. fangst, observationer af havpattedyr, skildpadder, 
havfugle, benthos i trawlet osv. Hvis undersøgelsen vedrører flere arter, kan forskellige 
bestande grupperes. 

Core/Additional variable (kerne­
variabel/yderligere variabel) 

Kernevariabler er resultatet af de kerneaktiviteter med hensyn til prøveudtagning, som 
ligger til grund for undersøgelsesplanen. Yderligere variabler er resten Det er ikke obli­
gatorisk at indberette yderligere variabler. 

Used as basis of advice (bruges 
som grundlag for rådgivning) 
(Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om de indsamlede data ventes at 
blive brugt som grundlag for rådgivning. Medlemsstaten kan i »Comments« (bemærk­
ninger) angive typen af rådgivning (vurdering af bestande, vurdering af integreret øko­
system, national rådgivning osv.). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Was the sampling carried out? 
(blev prøveudtagningen gen­
nemført?) (Y/N/P) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja), »N« (nej) eller »P« (delvist), om der blev foreta­
get/ikke blev foretaget/delvist blev foretaget prøveudtagning af det særlige dataobjekt 
under undersøgelsen. Hvis »P« vælges, skal medlemsstaten angive, hvilke data der er 
blevet indsamlet i »AR Comments« (bemærkninger til den årlige rapport). 

Relevant international database 
(relevant international database) 

Dette udfyldes automatisk, hvis undersøgelsens navn og forkortelse er det samme som 
i tabel 1G. Hvis ikke, angiver medlemsstaten navnet på den internationale database 
i forbindelse med de indsamlede data under forskningsundersøgelsen, eller angiver 
»no existing database« (ingen eksisterende database). Det angives, hvorvidt der findes 
en international database, ikke om dataene er uploadet eller ej. 

Was the data uploaded to the 
relevant database? (blev dataene 
uploadet til den relevante data­
base?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om det særlige dataobjekt er blevet 
uploadet til den relevante database. 

Other data assimilations? (andre 
dataassimilationer?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om detaljerede data er indsendt til 
eller assimileret hos andre videnskabelige organer end den relevante database. 

Indication if AR comments are 
required by MS (angivelse af, 
om medlemsstaten stiller krav 
om bemærkninger til den årlige 
rapport) 

Denne kolonne udfyldes automatisk. Hvis svaret i felterne i delen om den årlige rap­
port i denne tabel er enten »N« eller »P«, markeres rækken på dette område med et »x« 
for at sikre, at medlemsstaten er klar over, at en forklaring er påkrævet. Medlemsstaten 
kan udfylde bemærkninger, selv om der ikke er angivet noget. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten kan/skal (se ovenfor) medtage en redegørelse for forskellen mellem 
den planlagte og opnåede indsats. Medlemsstaten kan udfylde bemærkninger, selv om 
der ikke er angivet noget. Udvidede bemærkninger bør kun placeres i tekstdelen 
(tekstboks 1G), men skal være opført i denne kolonne    
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AFSNIT 2 

DATA OM FISKERIAKTIVITET 

Tabel 2A 

Strategi for dataindsamling til variabler om fiskeriaktivitet  

MS Supra region Region Variable Group Variable Fishing technique Length class Metiers (level 6) 

Data collected under 
control regulation 

appropriate for scien­
tific use (Y/N/I) 

Type of data collected 
under control regulation 

used to calculate the 
estimates 

Expected coverage of 
data collected under 

control regulation (% of 
fishing trips)  

Nordatlanten Nordsøen og 
østlige Ishav 

Indsats  Bomtrawlere 18-< 24 m Alle metierer I Salgsnotaer 50 %  

Nordatlanten Nordsøen og 
østlige Ishav 

Indsats  Bomtrawlere 40 m eller 
større 

OTBDEF8090 Y Logbøger, VMS-data, 
salgsnotaer 

100 %  

Nordatlanten Nordsøen og 
østlige Ishav 

Landinger  Fartøjer med 
drivgarn eller 

faststående garn 

12-< 18 m Alle metierer I Fiskeformularer, 
salgsnotaer 

75 %  

Nordatlanten Nordsøen og 
østlige Ishav 

Landinger    Alle metierer N Ikke relevant Ikke relevant  

Nordatlanten Nordsøen og 
østlige Ishav 

Kapacitet    Alle metierer I Logbøger, salgsnotaer 90 %             

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Additional data 
collection (Y/N) 

Data collection 
scheme 

Planned coverage of data 
collected under complemen­

tary data collection (% of 
fishing trips) 

Comments 

Data collected under 
control regulation 

accessible for scientific 
use (Y/N/I) 

Data source for 
complementary data 

collection 

Achieved coverage of 
data collected under 
complementary data 

collection 

Response Rate (%) AR comments  

Y Stikprøveundersø­
gelse, sandsynlig­

hed 

5 %        

N Ingen NA        

Y Indirekte undersø­
gelse 

10 %        

Y Stikprøveundersø­
gelse, ingen sand­

synlighed 

5 %        

Y Populationstælling 100 %                    
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 4 i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 og artikel 4, 
stk. 2, litra a), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at angive og beskrive den metode, 
der anvendes til at udlede estimater fra repræsentative stikprøver, hvor der ikke skal registreres data i henhold til Rådets 
forordning (EU) nr. 1224/2009 (1), eller hvor data indsamlet i henhold til forordning (EU) nr. 1224/2009 ikke er på det 
rigtige aggregeringsniveau til den påtænkte videnskabelige brug. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om gennemførelsen 
af indsamlingen af data om variabler vedrørende fiskeriaktivitet i medlemsstaterne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Supra region (overområde) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau III). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

Variable group (variabelgruppe) Medlemsstaten bruger navnekonventionen for overskrifter ifølge tabel 4 i det flerårige 
EU-program. Medlemsstaten angiver »Effort« (indsats), »Landing« (landing) eller »Capa­
city« (kapacitet). 

Variable (variabel) Medlemsstaten bruger navnekonventionen for variabler ifølge tabel 4 i det flerårige 
EU-program. Arbejdsplanen indeholder kun én kolonne »Variable group« (variabel­
gruppe), som kan være enten »Variable Group« (variabelgruppe) eller »Variable« (varia­
bel). Denne kolonne er blevet tilføjet for at skabe bedre sammenhæng, fordi »Variable 
group« (variabelgruppe) bør angives særskilt fra »Variable« (variabel). 

Fishing technique (fangstme­
tode) 

Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5B i det flerårige EU-program. 

Length class (længdeklasse) 

Metiers (metier) (niveau 6) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 2 i det flerårige EU-program. 
Skal kun angives, hvis medlemsstaten har en specifik prøveudtagningsramme, som er 
defineret efter »metier by segment« (metier efter segment). Ellers kan medlemsstaten 
angive »all metiers« (alle metierer), men oplysningerne skal indberettes efter »fleet seg­
ment by metiers« (fartøjskategori efter metier). 

Data collected under control re­
gulation appropriate for scienti­
fic use (data indsamlet under 
den kontrolforordning, der er 
passende til videnskabelig brug) 
(Y/N/I) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja), »N« (nej) eller »I« (utilstrækkelig). 

Type of data collected under 
control regulation used to cal­
culate the estimates (datatype 
indsamlet under den kontrolfor­
ordning, der bruges til at be­
regne estimaterne) 

Medlemsstaten angiver typen af indsamlede data: logbøger, salgsnotaer, FOS-data osv. 

Expected coverage of data col­
lected under control regulation 
(% of fishing trips) (forventet 
dækning af data indsamlet un­
der kontrolforordningen (% af 
fangstrejserne)) 

For hver datakilde angives den planlagte dækningsprocent, estimeret på grundlag af 
fangstrejser, som indikator for kvalitetssikrings- og kvalitetskontrolrammen. 

Additional data collection (yder­
ligere indsamling af data) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er planlagt yderligere data­
indsamling. 

Data collection scheme (data­
indsamlingsordning) 

Medlemsstaten angiver dataindsamlingsordning: stikprøveundersøgelse med eller uden 
sandsynlighed, indirekte undersøgelse, populationstælling, ingen osv. 
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Variablens navn Vejledning 

Planned coverage of data collec­
ted under complementary data 
collection (% of fishing trips) 
(forventet dækning af data ind­
samlet under supplerende data­
indsamling (% af fangstrejserne)) 

For hver datakilde angives den planlagte dækningsprocent, estimeret på grundlag af 
fangstrejser, som indikator for kvalitetssikrings- og kvalitetskontrolrammen. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Data collected under control re­
gulation accessible for scientific 
use (data indsamlet under den 
kontrolforordning, der er til­
gængelig til videnskabelig brug) 
(Y/N/I) 

Dette felt er knyttet til punkt 3, litra b), i kapitel III i det flerårige EU-program, for så 
vidt angår dataindsamling til »Data to assist in the assessment of the impact of fishe­
ries in Union waters and outside Union waters on marine habitats« (data, der skal bi­
stå i vurderingen af fiskeriets indvirkning i og uden for EU-farvande på marine leve­
steder). Data indsamlet under kontrolforordningen er nødvendige for at kunne 
vurdere fiskeriets indvirkning på levesteder, og medlemsstaten anmodes om at levere 
oplysninger om tilgængeligheden af data og forekomsten af forsinkelser. Medlemssta­
ten angiver »Y« (ja), »N« (nej) eller »I« (utilstrækkelig). 

Data source for complementary 
data collection (datakilde for 
supplerende dataindsamling) 

Medlemsstaten angiver den type datakilde, der anvendes til supplerende dataindsam­
ling. Ved brug af kontrolforordningen og flåderegisteret angiver medlemsstaten »NA« 
(ikke relevant). 

Achieved coverage of data col­
lected under complementary 
data collection (opnået dækning 
af data indsamlet under supple­
rende dataindsamling) 

Dette felt anvendes kun i tilfælde af supplerende dataindsamling. Medlemsstaten angi­
ver den opnåede dækningsprocent estimeret på grundlag af fangstrejser for hver data­
kilde og variabel. Ved brug af kontrolforordningen og flåderegisteret angiver med­
lemsstaten »NA« (ikke relevant). 

Response rate (svarprocent) (%) Dette felt anvendes kun i tilfælde af supplerende dataindsamling. Ved brug af kontrol­
forordningen og flåderegisteret angiver medlemsstaten »NA« (ikke relevant). 

»Indicators of accuracy« (præcisionsindikatorer) er defineret nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Alle yderligere bemærkninger, der er relevante for den årlige rapport. 

(1)  Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en kontrolordning for Unionen med henblik på at 
sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) 
nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, 
(EF) nr. 1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 
og (EF) nr. 1966/2006 (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1).  
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Tekstboks 2A 

Strategi for dataindsamling til variabler om fiskeriaktivitet 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 4 i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2, artikel 4, stk. 2, 
litra b), og artikel 5, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at beskrive den metode, 
der anvendes til at udlede estimater fra repræsentative stikprøver, hvor der ikke skal registreres data i henhold til 
forordning (EU) nr. 1224/2009, eller hvor data indsamlet i henhold til forordning (EU) nr. 1224/2009 ikke er på det 
rigtige aggregeringsniveau til den påtænkte videnskabelige brug. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen skal indeholde oplysninger om gennemførelsen af 
dataindsamlingen til variabler vedrørende fiskeriaktivitet i medlemsstaterne.  

1. Beskrivelse af de anvendte metoder til krydsvalidering af de forskellige datakilder.  

2. Beskrivelse af de anvendte metoder til estimering af landingernes værdi.  

3. Beskrivelse af de anvendte metoder til estimering af gennemsnitsprisen (det anbefales at bruge vægtede gennemsnit 
for de enkelte rejser).  

4. Beskrivelse af de anvendte metoder til planlægning af indsamling af supplerende data (stikprøveplanmetoder, de 
indsamlede datas type, indsamlingshyppighed osv.)  

(højst 900 ord pr. område)  

5. Afvigelser fra arbejdsplanens metode, der anvendes til krydsvalidering af de forskellige datakilder 

Angiv (eventuelle) afvigelser, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser. 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og hvor­
når disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt udela­
des.  

6. Afvigelser fra arbejdsplanens metode, der anvendes til estimering af landingernes værdi. 

Angiv (eventuelle) afvigelser, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og hvor­
når disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt udela­
des.  

7. Afvigelser fra arbejdsplanens metode til estimering af gennemsnitsprisen. 

Angiv (eventuelle) afvigelser, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser. 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og hvor­
når disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt udela­
des.  
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8. Afvigelser fra arbejdsplanens metode, der anvendes til planlægning af supplerende dataindsamling 

Angiv (eventuelle) afvigelser, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og hvor­
når disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt udela­
des.  

(højst 900 ord pr. område)    
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AFSNIT 3 

ØKONOMISKE OG SOCIALE DATA 

Tabel 3A 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om fiskeri  

MS Supra region Fishing technique Length class Cluster Name Type of variables 
(E/S) Variable Data Source Type of data collection 

scheme Frequency  

Østersøen, Nordsøen 
og østlige Ishav samt 

Nordatlanten 

Bomtrawlere 18-< 24 m  E Bruttoværdi af 
landinger 

Spørgeskemaer A - Tælling   

Østersøen, Nordsøen 
og østlige Ishav samt 

Nordatlanten 

Bomtrawlere 40 m eller større  E Andre indtægter Spørgeskemaer B - Stikprøveunder 
søgelse, sandsynlig­

hed   

Middelhavet og Sorte­
havet 

Fartøjer med 
drivgarn eller 

faststående garn 

12-< 18 m  E Lønudgifter til 
besætning 

Spørgeskemaer C - Stikprøveunder 
søgelse, ingen sand­

synlighed       

S Kønsfordelt an­
sættelse               

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Planned sample rate % Comments Frame population Achieved sample 
number 

Achieved Sample 
Rate % Response Rate % 

Achieved Sample 
no/Planned sample 

no. 
AR Comments  

100  150 40 26,67 % 100 0,27                                         
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 5, litra a) og b), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2-3 
og artikel 4, stk. 1 og 2, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de data, der 
skal indsamles i henhold til tabel 5A og 6 i det flerårige EU-program. Brug tabellen som overblik over populationen til 
økonomiske og sociale data i fiskerisektoren. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om indsamling af 
økonomiske og sociale data om flåden i medlemsstaterne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Supra region (overområde) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau III). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

Fishing technique (fangstme­
tode) 

Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5B i det flerårige EU-program. 

Length class (længdeklasse) 

Cluster Name (klyngenavn) Medlemsstaten angiver klyngenavn, hvis der har fundet klyngedannelse sted med hen­
blik på dataindsamling. 

Type of variables (variabeltype) 
(E/S) 

Medlemsstaten angiver, hvilken kategori variablerne tilhører: »E« (økonomisk) eller »S« 
(social) på grundlag af tabel 5 i det flerårige EU-program for økonomiske variabler og 
tabel 6 i det flerårige EU-program for sociale variabler. 

Variable (variabel) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5A i det flerårige EU-program, 
anden kolonne for økonomiske variabler, og tabel 6 i det flerårige EU-program for so­
ciale variabler. 

Data Source (datakilde) Medlemsstaten angiver de anvendte datakilder (logbog, salgsnotaer, regnskaber, spør­
geskemaer osv.). Datakilderne angives tydeligt for hver variabel. 

Type of data collection scheme 
(type af dataindsamlingsord­
ning) 

Medlemsstaten angiver koden for dataindsamlingsordningen som følger: A — Optæl­
ling, B — Undersøgelse med sandsynlighed, C — Undersøgelse uden sandsynlighed, D 
— Indirekte undersøgelse. Indirekte undersøgelse anvendes, hvor variablen ikke er di­
rekte indsamlet, men estimeret. Hvis det er tilfældet, uddybes dataindsamlingsordnin­
gen og skønsmetoden i tekstboks 3A i dette bilag. 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver hyppigheden for indsamling af økonomiske og sociale data 
i henhold til punkt 5, litra a) og b), i kapitel III i det flerårige EU-program 

Planned sample rate % (planlagt 
prøveudtagningsprocent) 

Den planlagte prøveudtagningsprocent (%) baseres på fartøjspopulationen, der define­
res som fartøjer i flåderegisteret pr. 31. december og aktive fartøjer, der fisker mindst 
en dag om året. Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes 
kolonnen »Planned sample rate (%)« (planlagt prøveudtagningsprocent (%)) med »N« 
(nej). Den planlagte prøveudtagningsprocent kan ændres på basis af ajourførte oplys­
ninger om den samlede population (flåderegisteret). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Frame population (rammepopu­
lation) 

Rammepopulationen bør svare til den samlede population som beskrevet i punkt 5, 
litra a), i kapitel III i det flerårige EU-program. 
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Variablens navn Vejledning 

Achieved sample number (op­
nået stikprøveantal) 

Opnået stikprøveantal henviser til antallet af svar (ikke til antallet af udsendte spørge­
skemaer). 

Achieved Sample Rate (opnået 
prøveudtagningsprocent) % 

Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 

Response rate (svarprocent) % Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 
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Variablens navn Vejledning 

Achieved Sample no/Planned 
sample no. (opnået stikprøvean­
tal/planlagt stikprøveantal) 

Udfyldes automatisk. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten tilføjer bemærkninger for at præcisere eventuelle afvigelser fra arbejds­
planen.  

Tekstboks 3A 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om fiskeri 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 5, litra a) og b), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2, 
artikel 4, stk. 1, 2 og 5, og artikel 5, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at 
specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 5A og 6 i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Denne boks skal indeholde oplysninger om gennemførel­
sen af indsamlingen af socioøkonomiske data for flåden i medlemsstaterne.  

1. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige datakilder  

2. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige typer dataindsamling  

3. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af stikprøveramme og fordelingsordning  

4. Beskrivelse af de anvendte estimeringsmetoder  

5. Beskrivelse af de anvendte metoder vedrørende datakvalitet  

(højst 900 ord pr. område) 

6.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til udvælgelse af datakilde 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra den metode, der blev anvendt til at udvælge datakilde, i forhold til hvad der var 
planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

7.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til at vælge typen af dataindsamling 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der anvendes til at vælge typen af data i indsamlingsordningen i for­
hold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades.  
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8.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode vedrørende stikprøveramme og fordelingsordning 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der anvendes i forbindelse med stikprøveramme og fordelingsord­
ning i forhold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

9.  Afvigelser fra arbejdsplanens anvendte metode til skøn 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der ligger til grund for skøn i forhold til, hvad der var planlagt i ar­
bejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

10.  Kvalitetssikring 

10.1.  Robuste metoder 

Beskriv kort, om dataindsamlingen følger metoder, retningslinjer og bedste praksis, som der er opnået enighed 
om i ekspertgrupper, og om metoderne er dokumenteret og gjort offentligt tilgængelige. 

10.2.  Nøjagtighed og pålidelighed 

Svarprocent og opnået målefrekvens er angivet i tabel 3A. 

Giv endvidere en kortfattet beskrivelse af, hvordan rådata, mellemresultater og endelige resultater vurderes og 
valideres regelmæssigt, og hvordan fejl identificeres, dokumenteres og behandles. 

10.3.  Tilgængelighed og klarhed 

Angiv med »ja« eller »nej« 

Er metodedokumenterne offentligt tilgængelige? 

Lagres dataene i databaser? 

Hvor kan metodologisk og anden dokumentation findes? 

Indsæt link, hvis dokumentationen er offentligt tilgængelig  

(højst 1 000 ord)  
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Pilotundersøgelse 3 

Data om beskæftigelse fordelt på uddannelse og nationalitet 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 5, litra b), og punkt 6, litra b), i kapitel III i det flerårige EU-program samt 
artikel 2 og artikel 3, stk. 3, litra c), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at specificere 
de data, der skal indsamles i henhold til tabel 6 i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Formålet med boksen er at give oplysninger om de op­
nåede resultater fra gennemførelsen af pilotundersøgelsen (herunder afvigelser fra det planlagte og begrundelser herfor, 
hvis dette ikke var tilfældet).  

1. Pilotundersøgelsens formål  

2. Pilotundersøgelsens varighed  

3. Metode og forventede resultater i pilotundersøgelsen  

(højst 900 ord)  

4. Opfyldelsen af de oprindelige forventede resultater i pilotundersøgelsen og eventuelle begrundelser, hvis dette ikke 
var tilfældet.  

5. Indarbejdelse af resultaterne fra pilotundersøgelsen i medlemsstatens regelmæssige prøveudtagning.  

(højst 900 ord)    
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Tabel 3B 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om akvakultur  

MS Techniques Species group Type of variables 
(E/S) Variable Data source Type of data collec­

tion scheme Threshold (Y/N) Threshold Type Frequency  

Klækkerier og 
yngleanlæg 

Andre saltvands­
fisk 

E Omsætning Regnskaber A - Tælling     

Bure Bars & havrude E Udgifter til 
energi 

Spørgeskemaer B - Stikprøveun­
dersøgelse, sand­

synlighed     

Bure Laks E Udgifter til 
energi 

Spørgeskemaer C - Stikprøveun­
dersøgelse, ingen 

sandsynlighed       

S Kønsfordelt 
ulønnet arbejds­

kraft       

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Planned sample rate % Comments Frame population Achieved sample 
number 

Achieved Sample 
Rate % Response Rate % 

Achieved Sample 
no/Planned sample 

no. 
AR Comment  

100  150 40 26,67 100 0,27                                
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder punkt 6, litra a) og b), i kapitel III og kapitel V i det flerårige EU-program samt 
artikel 2-3 og artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere de 
data, der skal indsamles i henhold til tabel 6 og 7 i det flerårige EU-program. Brug tabellen som overblik over indsamling 
af økonomiske og sociale data i akvakultursektoren. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør give oplysninger om gennemførelsen af ind­
samling af økonomiske og sociale data om akvakultur i medlemsstaterne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Techniques (teknikker) Medlemsstaten følger tabel 9 i det flerårige EU-program med hensyn til den segmente­
ring, der anvendes ved indsamling af data om akvakultur. 

Species group (artsgruppe) 

Type of variables (variabeltype) 
(E/S) 

Medlemsstaten angiver, hvilken kategori variablerne tilhører: »E« (økonomisk) eller »S« 
(social) på grundlag af tabel 7 i det flerårige EU-program for økonomiske variabler og 
tabel 6 i det flerårige EU-program for sociale variabler 

Variable (variabel) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 7 i det flerårige EU-program, 
anden kolonne for økonomiske variabler, og tabel 6 i det flerårige EU-program for so­
ciale variabler. 

Data source (datakilde) Medlemsstaten angiver de anvendte datakilder (regnskaber, spørgeskemaer osv.). Data­
kilderne angives tydeligt for hver variabel. 

Type of data collection scheme 
(type af dataindsamlingsord­
ning) 

Medlemsstaten angiver koden for dataindsamlingsordningen som følger: A — Optæl­
ling, B — Undersøgelse med sandsynlighed, C — Undersøgelse uden sandsynlighed, 
D — Indirekte undersøgelse. Indirekte undersøgelse anvendes, hvor variablen ikke er 
direkte indsamlet, men estimeret. Hvis det er tilfældet, uddybes dataindsamlingsord­
ningen og skønsmetoden i tekstboks 3B i dette bilag. 

Threshold (tærskel (Y/N) Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej), alt efter om der gælder en tærskel, i over­
ensstemmelse med kapitel V i det flerårige EU-program. 

Threshold Type (tærskeltype) Medlemsstaterne angiver, hvilke typer tærskler der er beskrevet i punkt 5 i kapitel V 
i det flerårige EU-program, som 1, 2 eller 3:  

1. En medlemsstats samlede produktion udgør mindre end 1 % af den samlede EU- 
produktion i mængde og værdi.  

2. For arter, der udgør mindre end 10 % af medlemsstatens akvakulturproduktion 
i mængde og værdi.  

3. Forenklet metode for medlemsstater med en samlet produktion på mindre end 
2,5 % af den samlede EU-akvakulturproduktion i mængde og værdi. 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver hyppigheden for indsamling af økonomiske og sociale data 
i henhold til punkt 5, litra a) og b), i kapitel III i det flerårige EU-program 

Planned sample rate % (planlagt 
prøveudtagningsprocent) 

Den planlagte prøveudtagningsprocent (%) baseres på populationen, som defineret 
i punkt 6, litra a), i kapitel III i det flerårige EU-program. Hvis dataindsamlingen for 
nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes kolonnen »Planned sample rate (%)« (plan­
lagt prøveudtagningsprocent (%)) med »N« (nej). Den planlagte prøveudtagningspro­
cent kan ændres på basis af ajourførte oplysninger om den samlede population. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Frame population (rammepopu­
lation) 

Rammepopulationen bør svare til den samlede population som omhandlet i punkt 6, 
litra a), i kapitel III i det flerårige EU-program. 
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Variablens navn Vejledning 

Achieved sample number (op­
nået stikprøveantal) 

Opnået stikprøveantal henviser til antallet af svar (ikke til antallet af udsendte spørge­
skemaer). 

Achieved Sample Rate (opnået 
prøveudtagningsprocent) % 

Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 

Response rate (svarprocent) % Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 
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Variablens navn Vejledning 

Achieved Sample no./Planned 
sample no. (opnået stikprøvean­
tal/planlagt stikprøveantal) 

Udfyldes automatisk. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten tilføjer bemærkninger for at præcisere eventuelle afvigelser fra arbejds­
planen.  

Tekstboks 3B 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om akvakultur 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 6, litra a) og b), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2, 
artikel 4, stk. 1 og 5, og artikel 5, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at 
specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 6 og 7 i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen skal indeholde oplysninger om indsamling af øko­
nomiske og sociale data om akvakultur i medlemsstaterne.  

1. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige datakilder  

2. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige typer dataindsamling  

3. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af stikprøveramme og fordelingsordning  

4. Beskrivelse af de anvendte estimeringsmetoder  

5. Beskrivelse af de anvendte metoder vedrørende datakvalitet  

(højst 1 000 ord) 

6.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til udvælgelse af datakilde 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra den metode, der blev anvendt til at udvælge datakilde, i forhold til hvad der var 
planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

7.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til at vælge typen af dataindsamling 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der anvendes til at vælge typen af data i indsamlingsordningen i for­
hold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades.  
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8.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode vedrørende stikprøveramme og fordelingsordning 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der anvendes i forbindelse med stikprøveramme og fordelingsord­
ning i forhold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

9.  Afvigelser fra arbejdsplanens anvendte metode til skøn 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der ligger til grund for skøn i forhold til, hvad der var planlagt i ar­
bejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

10.  Kvalitetssikring 

10.1.  Robuste metoder 

Beskriv kort, om dataindsamlingen følger metoder, retningslinjer og bedste praksis, som der er opnået enighed 
om i ekspertgrupper, og om metoderne er dokumenteret og gjort offentligt tilgængelige. 

10.2.  Nøjagtighed og pålidelighed 

Svarprocent og opnået prøveudtagningsprocent findes i tabel 3B. 

Giv endvidere en kortfattet beskrivelse af, hvordan rådata, mellemresultater og endelige resultater vurderes og 
valideres regelmæssigt, og hvordan fejl identificeres, dokumenteres og behandles. 

10.3.  Tilgængelighed og klarhed 

Angiv med »ja« eller »nej« 

Er metodedokumenterne offentligt tilgængelige? 

Lagres dataene i databaser? 

Hvor kan metodologisk og anden dokumentation findes? 

Indsæt link, hvis dokumentationen er offentligt tilgængelig  

(højst 1 000 ord)  
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Pilotundersøgelse 4 

Miljødata om akvakultur 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder punkt 6, litra c), i kapitel III i det flerårige EU-program samt artikel 2 og 
artikel 4, stk. 3, litra d), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er at specificere de data, der 
skal indsamles i henhold til tabel 8 i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Formålet med boksen er at give oplysninger om de op­
nåede resultater fra gennemførelsen af pilotundersøgelsen (herunder afvigelser fra det planlagte og begrundelser herfor, 
hvis dette ikke var tilfældet).  

1. Pilotundersøgelsens formål  

2. Pilotundersøgelsens varighed  

3. Metode og forventede resultater i pilotundersøgelsen  

(højst 900 ord)  

4. Opfyldelsen af de oprindelige forventede resultater i pilotundersøgelsen og eventuelle begrundelser, hvis dette ikke 
var tilfældet.  

5. Indarbejdelse af resultaterne fra pilotundersøgelsen i medlemsstatens regelmæssige prøveudtagning.  

(højst 900 ord)    
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Tabel 3C 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om forarbejdningsindustrien  

MS Segment Type of variables (E/S) Variables Data sources Type of data collection 
scheme Frequency Planned sample rate %  

Virksomheder <= 10 E Omsætning Regnskaber B - Stikprøveundersø­
gelse, sandsynlighed  

30  

Virksomheder 11-49 E Andre driftsomkost­
ninger 

Spørgeskemaer B - Stikprøveundersø­
gelse, sandsynlighed    

Virksomheder 50-250 E Andre driftsomkost­
ninger 

Spørgeskemaer A - Tælling    

Virksomheder > 250 E Andre indtægter Spørgeskemaer B - Stikprøveundersø­
gelse, sandsynlighed     

S Kønsfordelt ulønnet 
arbejdskraft      

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Comments Frame population Achieved sample number Achieved Sample Rate % Response Rate % Achieved Sample 
no/Planned sample no. AR Comments   

30 9 30,00 % 100 1,00                                     
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder fodnote 6 i punkt 1, stk. 1, litra d), i kapitel III i det flerårige EU-program samt 
artikel 2, artikel 3 og artikel 4, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med tabellen er at specificere 
de data, der skal indsamles i henhold til tabel 11 i det flerårige EU-program. Brug tabellen som overblik over indsamling 
af økonomiske og sociale data i forarbejdningsindustrien. Angiv dataindsamling for variabler, som ikke er omfattet af 
ESTAT, eller for hvilke der ikke stilles krav om yderligere prøveudtagning. Der skal indsamles økonomiske data om fiske­
forarbejdningsvirksomheder med mindre end 10 ansatte og for virksomheder, som har fiskeforarbejdning som sekundær 
aktivitet, samt for ulønnet arbejdskraft og råmaterialer. Der skal indsamles beskæftigelsesdata efter køn for alle virksom­
hedsstørrelser. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør indeholde oplysninger om indsamling af 
økonomiske og sociale data om forarbejdningsindustrien i medlemsstaterne. 

Variablens navn Retningslinjer 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Segment (fartøjskategori) Kriterierne for segmenteringen er antal ansatte personer. Følgende segmentering anbe­
fales: virksomheder med ≤ 10, virksomheder med 11-49, virksomheder med 50-250, 
virksomheder med > 250 ansatte. 

Type of variables (variabeltype) 
(E/S) 

Medlemsstaten angiver, hvilken kategori variablerne tilhører: »E« (økonomisk) eller »S« 
(social) baseret på tabel 11 i det flerårige EU-program. 

Variables (variabler) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 11 i det flerårige EU-program. 

Data Sources (datakilder) Medlemsstaten angiver de anvendte datakilder (regnskaber, spørgeskemaer osv.). Data­
kilderne angives tydeligt for hver variabel. 

Type of data collection scheme 
(type af dataindsamlingsord­
ning) 

Medlemsstaten angiver koden for dataindsamlingsordningen som følger: A — Optæl­
ling, B — Undersøgelse med sandsynlighed, C — Undersøgelse uden sandsynlighed, 
D — Indirekte undersøgelse. Indirekte undersøgelse anvendes, hvor variablen ikke er 
direkte indsamlet, men estimeret. Hvis det er tilfældet, uddybes dataindsamlingsord­
ningen og skønsmetoden i tekstboks 3C i dette bilag. 

Frequency (hyppighed) Medlemsstaten angiver den hyppighed, hvormed der indsamles økonomiske og sociale 
data. 

Planned sample rate % (planlagt 
prøveudtagningsprocent) 

Den planlagte prøveudtagningsprocent (%) baseres på populationen. Hvis dataindsam­
lingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes kolonnen »Planned sample 
rate (%)« (planlagt prøveudtagningsprocent (%)) med »N« (nej). Den planlagte prøveud­
tagningsprocent kan ændres på basis af ajourførte oplysninger om den samlede popu­
lation. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Frame population (rammepopu­
lation) 

Antal virksomheder, som er tilgængelige for prøveudtagning (i hvert af de tre segmen­
ter, hvis der anvendes segmentering). 

Achieved sample number (op­
nået stikprøveantal) 

Opnået stikprøveantal henviser til antallet af svar (ikke til antallet af udsendte spørge­
skemaer). 
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Variablens navn Retningslinjer 

Achieved Sample Rate (opnået 
prøveudtagningsprocent) % 

Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 

Response rate (svarprocent) % Medlemsstaten angiver indikatorens værdi som defineret i tabellen nedenfor: 

Type of data collection (type 
af dataindsamling) 

Accuracy indicators (præcisi­
onsindikatorer) 

Definition and presentation (de­
finition og præsentation) 

A: Optælling Svarprocent opnået antal (1)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

B: Stikprøveundersøgelse, 
med sandsynlighed 

C: Stikprøveundersøgelse 
uden sandsynlighed 

Opnået undersøgelsessvar opnået stikprøveantal (2)/ 
rammepopulation, antal 

Angivet i % 

Svarprocent opnået stikprøveantal (2)/ 
planlagt stikprøveantal (3) 

Angivet i % 

(1)  Opnået antal er antallet af respondenter, som har indsendt svar i forbindelse med 
optællingen. 

(2)  Opnået stikprøveantal er antallet af respondenter, som indsender data (og ikke 
f.eks. antallet af udsendte spørgeskemaer eller antallet af kontaktede virksomhe­
der). 

(3)  Planlagt stikprøveantal er antallet af enheder, som skal kontaktes i forbindelse 
med undersøgelsen (selv om de måske ikke alle svarer og indsender data). 

Hvis dataindsamlingen for nogle variabler ikke gennemføres, udfyldes denne kolonne 
med »NA« (ikke relevant). 
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Variablens navn Retningslinjer 

Achieved Sample no./Planned 
sample no. (opnået stikprøvean­
tal/planlagt stikprøveantal) 

Udfyldes automatisk. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten tilføjer bemærkninger for at præcisere eventuelle afvigelser fra arbejds­
planen.  

Tekstboks 3C 

Populationssegmenter for indsamling af økonomiske og sociale data om forarbejdningsindustrien 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder fodnote 6 i punkt 1, stk. 1, litra d), i kapitel III i det flerårige EU-program samt 
artikel 2, artikel 4, stk. 1 og 5, og artikel 5, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet med boksen er 
at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 11 i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen skal indeholde oplysninger om indsamling af øko­
nomiske og sociale data om forarbejdsningsindustrien i medlemsstaterne.  

1. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige datakilder  

2. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af de forskellige typer dataindsamling  

3. Beskrivelse af de anvendte metoder til udvælgelse af stikprøveramme og fordelingsordning  

4. Beskrivelse af de anvendte estimeringsmetoder  

5. Beskrivelse af de anvendte metoder vedrørende datakvalitet  

(højst 1 000 ord) 

6.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til udvælgelse af datakilde 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra den metode, der blev anvendt til at udvælge datakilde, i forhold til hvad der var 
planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

7.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til at vælge typen af dataindsamling 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der anvendes til at vælge typen af data i indsamlingsordningen i for­
hold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades.  
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8.  Afvigelser fra arbejdsplanens metode til udvælgelse af stikprøveramme og fordelingsordning 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de anvendte metoder til udvælgelse af stikprøveramme og fordelingsordning 
i forhold til, hvad der var planlagt i arbejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

9.  Afvigelser fra arbejdsplanens anvendte metode til skøn 

Angiv (eventuelle) afvigelser fra de metoder, der ligger til grund for skøn i forhold til, hvad der var planlagt i ar­
bejdsplanen, og giv en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Beskriv kort de foranstaltninger, der vil blive overvejet/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, kan dette punkt 
udelades. 

10.  Kvalitetssikring 

10.1.  Robuste metoder 

Beskriv kort, om dataindsamlingen følger metoder, retningslinjer og bedste praksis, som der er opnået enighed 
om i ekspertgrupper, og om metoderne er dokumenteret og gjort offentligt tilgængelige. 

10.2.  Nøjagtighed og pålidelighed 

Svarprocent og opnået prøveudtagningsfrekvens findes i tabel 3C. 

Giv endvidere en kortfattet beskrivelse af, hvordan rådata, mellemresultater og endelige resultater vurderes og 
valideres regelmæssigt, og hvordan fejl identificeres, dokumenteres og behandles. 

10.3.  Tilgængelighed og klarhed 

Angiv med »ja« eller »nej«: 

Er metodedokumenterne offentligt tilgængelige? 

Lagres dataene i databaser? 

Hvor kan metodologisk og anden dokumentation findes? 

Indsæt link, hvis dokumentationen er offentligt tilgængelig.  

(højst 1 000 ord)    
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AFSNIT 4 

PRØVEUDTAGNINGSSTRATEGI FOR BIOLOGISKE DATA FRA ERHVERVSFISKERI 

Tabel 4A 

Beskrivelse af stikprøveplan for biologiske data   

MS 
MS participa­
ting in samp­

ling 
Region RFMO/ 

RFO/IO 

Sub- 
area/Fishing 

ground 
Scheme Stratum ID 

code PSU type Catch frac­
tions covered 

Species/Stocks 
covered for estima­
tion of volume and 
length of catch frac­

tions 

Seasonality 
(Temporal 

strata) 

Reference 
years 

Average 
Number of 
PSU during 

the reference 
years      

ordning til 
havs 1 

1 rejser  Alle Årligt 2016 3 000      

ordning til 
havs 2 

2 fartøjer  Alle Årligt 2016 200      

på land 1 stratum 1 loc-dage  LAN, BMS Årligt 2016 365      

på land 1 stratum 2 loc-dage  LAN, BMS Årligt 2016 10 950  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport 
år   

Conformity Informative DATA 

MS 
Planned 

number of 
PSUs 

Comments 
Total number 
of PSU in the 
sampling year 

Achieved 
number of 
PSU in the 

sampling year 

% of achieve­
ment 

(100*Q/N) 

Number of 
unique vessels 
with activity 

in the stratum 

Number of 
unique vessels 

sampled 

Number of 
fishing trips in 

the stratum 

Number of 
fishing trips 

sampled 

Number of 
species with 

length measu­
rements 

Total number 
of length 

measurements 
AR Comments  

20  2 765 19   12  19 127 12 675 ref 1  

10  199 30   29  30 113 27 312   

40  365 40   15  80 16 6 320 ref 2  

40  10 950 40   15  80 43 5 634     
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 3, artikel 4, stk. 4, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 
2016/1701 og danner grundlag for opfyldelse af punkt 2, litra a), nr. i), i kapitel III i det flerårige EU-program. Formålet 
med tabellen er at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. 
Brug tabellen til at identificere alle fiskeriafhængige stikprøveordninger i medlemsstaten. Medlemsstaten angiver ordnin­
gens strata, typen af primær enhed for prøveudtagning (PSU) samt det forventede antal PSU'er, der vil være tilgængelige 
i fremsendelsesåret. For hvert stratum anfører medlemsstaten det antal PSU'er, den planlægger at benytte. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen bør give oplysninger om det opnåede niveau for 
prøveudtagning i medlemsstaterne. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

MS participating in sampling 
(medlemsstatsdeltagelse i prøve­
udtagning) 

Hvis stikprøveaktiviteten er udført som led i et regionalt koordineret program, angives 
alle de deltagende medlemsstater. Ellers angives den medlemsstat, der er ansvarlig for 
prøveudtagningen. Links til planlagt regional og international koordinering eller bi- 
og multilaterale aftaler, hvor sådanne findes, skal angives i »Comments« (bemærknin­
ger). 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Sub-area/Fishing ground (under­
område/fiskeplads) 

Medlemsstaten angiver fiskepladsen (f.eks. ICES-område, GFCM GSA, NAFO-område 
osv.). 

Scheme (ordning) Medlemsstaten angiver stikprøveordningen: »at markets« (på markeder), »at sea« (til 
havs), en kombination heraf eller »other« (andet). Hvis der angives »andet« (f.eks. »an­
det [specifik prøveudtagning for markedsbestand]«), beskrives dette i tekstboks 4A 
i dette bilag. 

Stratum ID code (stratumkode) Medlemsstaten angiver en unik kode for hvert stratum i ordningen. Der kan bruges 
fritekst eller kodning, men det skal altid være sammenfaldende med »stratumkoden« 
i tabel 4B i dette bilag. Strata uden dækning (dvs. ikke noget planlagt antal PSU'er) ud­
dybes også med henblik på måling af stikprøveplanens dækning 

PSU type (PSU-type) Medlemsstaten angiver den primære enhed for prøveudtagning (PSU) i hvert stratum. 
PSU'en kan være fangstrejse, fiskerfartøj, havn, fiskedag osv. 

Catch fractions covered (omfat­
tede dele af fangst) 

Medlemsstaten angiver den del af fangsten, der skal tages stikprøver af. Skriv »Catch« 
(fangst), hvis der tages prøver i hele fangsten, »Landings« (landinger), »Discards« (ud­
smid), »Landings+Discards« (landinger+udsmid) osv. 
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Variablens navn Vejledning 

Species/Stocks covered for esti­
mation of volume and length of 
catch fractions (omfattede ar­
ter/bestande til estimering af 
mængder og længden af fangst­
dele) 

Medlemsstaten angiver, om stikprøveplanen omfatter hele arten eller en del heraf. 
Skriv »all species and stocks« (alle arter og bestande), »only stocks in Table 1A, 1B and 
1C« (kun bestande i tabel 1A, 1B og 1C), »selected species/stocks« (udvalgte arter/be­
stande), og uddyb det under »Comments« (bemærkninger). 

Seasonality (Temporal strata) 
(sæsonpræg (tidsstrata)) 

Medlemsstaterne giver en nøgleordsbeskrivelse af stikprøveordningen med hensyn til 
tidsmæssig stratificering: »monthly« (månedlig), »quarterly« (kvartalsmæssig), »annual« 
(årlig) osv. 

Reference years (referenceår) Medlemsstaten angiver det/de år, der anvendes som reference for de forventede 
primære prøveudtagningsenheder i det år, hvor stikprøveordningen gennemføres. 
Medlemsstaten skal bruge de seneste tre år (f.eks. »2014-2016«). Hvis der vælges en 
anden periode, skal dette begrundes. 

Average Number of PSU during 
the reference years (gennemsnit­
ligt antal PSU'er i referenceå­
rene) 

Medlemsstaten angiver det samlede antal PSU'er beregnet som gennemsnitsværdierne 
for referenceårene. 

Planned number of PSUs (plan­
lagt antal PSU'er) 

Medlemsstaten angiver det planlagte antal PSU'er, hvor der skal tages stikprøver. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Total number of PSU in the 
sampling year (samlet antal 
PSU'er i stikprøveåret) 

Medlemsstaten registrerer det samlede antal primære enheder for prøveudtagning 
(PSU), der var til rådighed for udvælgelse for det specificerede stratum i stikprøveåret. 
PSU'en defineres i arbejdsplanens tabel 4A i kolonnen »PSU type« (PSU-type). Disse er 
typisk fartøj, sted og tid, rejse osv. Det samlede antal PSU'er bør stort set svare til ko­
lonnen »Average number of PSU in the reference year« (gennemsnitligt antal PSU'er 
i referenceåret) i arbejdsplanen. Det vil dog afspejle den faktiske situation i stikprøveå­
ret. Hvis stratumdefinitionen i arbejdsplanen er forbundet med et tidsmæssigt element, 
der vedrører mindre end hele året, skal det samlede antal PSU'er respektere dette. 

Arbejdsplanens tabel 4A bør indeholde en eller flere rækker for strata, hvor der ikke 
er planlagt prøveudtagning. I den årlige rapport bør dette angives med det faktiske an­
tal PSU'er for strata, hvor der ikke er udtaget prøver. 

Achieved number of PSU in the 
sampling year (antal PSU'er op­
nået i stikprøveåret) 

Medlemsstaten registrerer antallet af primære enheder for prøveudtagning (PSU), hvor­
fra der blev indsamlet data for det specificerede stratum i stikprøveåret. PSU'en er 
som defineret i arbejdsplanens tabel 4A i kolonnen »PSU type« (PSU-type) (disse er ty­
pisk fartøj, fangstrejse, sted og tid osv.). Det opnåede antal PSU'er skal i store træk 
svare til »Planned number of PSU« (planlagt antal PSU'er) i arbejdsplanen. Det vil dog 
afspejle den faktiske situation i stikprøveåret. Hvis stratumdefinitionen i arbejdsplanen 
er forbundet med et tidsmæssigt element, der vedrører mindre end et helt år, skal det 
opnåede PSU respektere dette. 

% of achievement (100* Q/N) 
(% af opfyldelsen (100*Q/N) 

På grundlag af kolonnerne »Achieved number of PSU«/»Planned number of PSU« (op­
nået antal PSU'er/planlagt antal PSU'er) viser denne procentsats opfyldelsen i prøveud­
tagningen. 

Number of unique vessels with 
activity in the stratum (antal 
unikke fartøjer med aktivitet 
i stratum) 

Dette felt vedrører prøveudtagning både på land og til havs. Det bør indeholde et 
unikt antal fartøjer med aktivitet i stikprøveåret for de angivne ordninger og strata. 

Number of unique vessels 
sampled (antal unikke fartøjer 
i stikprøven) 

Dette felt vedrører prøveudtagning både på land og til havs. Det bør indeholde det 
unikke antal fartøjer i stikprøven for de angivne ordninger og strata. 
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Variablens navn Vejledning 

Number of fishing trips in the 
stratum (antal fangstrejser i stra­
tum) 

Dette felt vedrører prøveudtagning både på land og til havs. Det bør indeholde det 
unikke antal fangstrejser for de angivne ordninger og strata. 

Number of fishing trips samp­
led (antal fangstrejser i stikprø­
ven) 

Dette felt vedrører prøveudtagning både på land og til havs. Det bør indeholde det 
unikke antal fangstrejser i stikprøven for de angivne ordninger og strata. Der kan 
være taget stikprøver af flere fangstrejser fra samme fartøj. 

Number of species with length 
measurements (antal arter med 
længdemål) 

Dette felt bør indeholde antallet af registrerede arter, for hvilke der er foretaget læng­
demåling. Dette adskiller sig fra de arter, for hvilke der er indsamlet biologiske data. 
I tilfælde af RDB-data vil det omfatte de arter, der er opført i tabel HL. 

Total number of length measu­
rements (samlet antal længde­
mål) 

Dette felt bør indeholde det samlede antal registrerede længdemålinger, der er foreta­
get. Dette adskiller sig fra de arter, for hvilke der er indsamlet biologiske data. I tilfælde 
af RDB-data vil det omfatte de arter, der er opført i tabel HL. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Hvis der er en afvigelse mellem »Planned number of PSU« (planlagt antal PSU'er) og 
»Achieved number of PSU in the sampling year« (opnåede antal PSU'er i stikprøveåret), 
henviser medlemsstaten til denne forskel. En mere detaljeret forklaring gives i tekst­
boks 4A.  

Tekstboks 4A 

Beskrivelse af stikprøveplan for biologiske data 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder artikel 3, artikel 4, stk. 4, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701 
og danner grundlag for opfyldelse af punkt 2, litra a), nr. i), i kapitel III i det flerårige EU-program. Formålet med 
tabellen er at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen bør indeholde oplysninger om afvigelser fra den 
planlagte prøveudtagning i medlemsstaterne. 

Beskrivelse af stikprøveplanen ifølge artikel 5, stk. 3, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701  

(højst 900 ord pr. område) 

Afvigelse fra stikprøveplanen i henhold til artikel 5, stk. 3, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701: 

Afvigelser fra arbejdsplanen 

Medlemsstaten angiver (eventuelle) afvigelser i den opnåede dataindsamling i forhold til, hvad der var planlagt i ar­
bejdsplanen, og giver en begrundelse for disse afvigelser. 

Foranstaltninger til at undgå afvigelser 

Medlemsstaterne beskriver de foranstaltninger, der overvejes/er blevet truffet for at undgå afvigelser i fremtiden, og 
hvornår disse foranstaltninger forventes at have en virkning. Hvis der ikke er nogen afvigelser, er dette punkt ikke rele­
vant.  

(højst 1 000 ord pr. område ELLER fiskeplads)    
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Tabel 4B 

Beskrivelse af stikprøveramme for biologiske data  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Stratum ID 
number Stratum Sampling frame description Method of PSU selection Comments  

SCT SD1-5 Offshorefisketrawler e i Nordsøen Fartøjsliste, 120 DTS >18m Tilfældigt valgt fra randomiseret liste   

SCT SD2-5 Offshorefisketrawler e i Nordsøen Fartøjsliste, 60 DTS målrettet mod 
skaldyr 

Tilfældigt valgt fra randomiseret liste   

SCT SD3-5 Inshoretrawlere i Nordsøen Fartøjsliste, 250 DTS >18m med base 
i NS-havne 

Tilfældigt valgt fra randomiseret liste   

SCT SD4-5 Offshoretrawlere, vestkysten Fartøjsliste, 15 DTS >18m med base 
i vestkysthavne 

Tilfældigt valgt fra randomiseret liste   

SCT SD5-5 Inshoretrawlere, vestkysten Fartøjsliste, 2 500 DTS <18m med 
base i vestkysthavne 

Tilfældigt valgt fra randomiseret liste   

SCT LD1-4 Nordøst hovedhavn 1 havn aktiv i ~ 345 dage Tilfældig ugedag ud fra systematisk 
dækning hver anden uge   

SCT LD2-4 Nordøst mindre havne 25 havne aktive i over 280 dage Tilfældig ugedag ud fra systematisk 
dækning hver anden uge   

SCT LD3-4 Vesthavne 10 havne aktive i over ~300 dage Tilfældig ugedag ud fra systematisk 
dækning hver anden uge   

SCT LD4-4 Øhavne 4 havne aktive i over ~250 dage Tilfældig ugedag ud fra systematisk 
dækning hver anden uge         

L3 Trawlere, der opererer i NAFO Fartøjer med tilladelse til at fiske 
i NAFO 

Tilfældigt valgt fra fartøjslisten (uden 
erstatning)   

T18 Notfartøjer, der fisker tropisk tun 
i IOTC 

Notfartøjer, der fisker i Det Indiske 
Ocean og lander i havnen i Victoria 
(Seychellerne) 

Tilfældigt valgt blandt notfartøjer, der 
lander i havnen i Victoria (Seychel­
lerne) 

Notfartøjsflåden, der fisker tropisk tun 
i Det Indiske Ocean, lander fangsten 
i havnen i Victoria, Mahé, Mombasa, 
Antisarana, men på grund af de store 
afstande kan prøveudtagningen kun 
finde sted i Victoria (hvor flåden lander 
de fleste af sine fangster)    
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 3, artikel 4, stk. 4, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 
2016/1701 og danner grundlag for opfyldelse af punkt 2, litra a), nr. i), i kapitel III i det flerårige EU-program. Formålet 
med tabellen er at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. 
Brug tabellen til at give nærmere oplysninger om hver ordnings strata og prøveudtagningsrammer. 

Overordnet bemærkning: Denne tabel gælder ikke for den årlige rapport. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstaten anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Stratum ID code (stratumkode) Medlemsstaten angiver en unik kode for hvert stratum i ordningen. Der kan bruges 
fritekst eller kodning, men det skal altid være sammenfaldende med stratumkoden i ta­
bel 4A i dette bilag. Strata uden dækning (dvs. ikke noget planlagt antal PSU'er) uddy­
bes også med henblik på måling af stikprøveplanens dækning 

Stratum (stratum) Medlemsstaten giver en kort beskrivelse (fritekst) af strataene for prøveudtagning 
(f.eks. trawlere i GSA 22, notfartøjer i vestkystområdet, havne i det nordvestlige om­
råde osv.). 

Sampling frame description (be­
skrivelse af stikprøveramme) 

Medlemsstaten giver en kort beskrivelse (fritekst) af stikprøverammen for hvert stra­
tum (f.eks. liste over fartøjer i GSA 22, liste over notfartøjer i vestkystområdet, liste 
over havne i det nordvestlige område). 

Method of PSU selection (PSU- 
udvælgelsesmetode) 

Medlemsstaten angiver (fritekst) en eller flere metoder til udvælgelse af den primære 
enhed for prøveudtagning (PSU). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger.    
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Tabel 4C 

Data om medlemsstaternes fiskeri  

MS Region RFMO/RFO/IO Sub-area/Fishing 
ground Reference years Fleet segment/Metier Targeted species/spe­

cies assemblage 
Average number 

of vessels 
Average number 
of fishing trips 

Average number 
of fishing days 

Average 
landings (tons) 

Average landings 
(tons) in nati­

onal ports  

Østersøen  ICES-område III 
b-d  

Bundtrawlere Bundtrawl, blandet 
fiskeri 

102 24 563  57 388 54 234  

Østersøen  ICES-område III 
b-d  

Snurrevodsfartø­
jer 

Blandede hvidfisk 6 758  2 264 2 130  

Østersøen  ICES-område III 
b-d  

Pelagisk Makrel 25 89  119 745 98 403  

Nordsøen og 
østlige Ishav  

ICES-underom­
råde I, II, IIIa, 

IV og VIId  

OTB_CRU_16-22 Rejer 15 3 625  6 345 6 345              

Nordatlanten NAFO NAFO 2015-2017 OTB_MDD_130- 
219_0_0 

Blandede demersale 
arter og dybhavsar­

ter (hellefisk) 

23 47 795 9 125 9 125  

Nordatlanten NAFO NAFO 2015-2017 OTB_MD­
D_>=220_0_0 

Blandede demersale 
arter og dybhavsar­

ter (rokker) 

19 20 342 4 648 4 648  

Nordatlanten NAFO NAFO 2015-2017 OTB_CRU_40- 
59_0_0 

Krebsdyr (dyb­
vandsrejer) 

2 2 12 25 25  

Nordatlanten NAFO NAFO 2015-2017 OTM_DEF_130- 
135_0_0 

Demersale arter 
(berycidarter) 

1 2 Ikke relevant * Ikke relevant * Ikke relevant *  

Andre områ­
der 

IOTC FAO 51+ 57 2015-2017 PS_LPF_0_0_0 
(TROP) 

Tropiske tun (stor­
øjet tun, bugstribet 

bonnit, gulfinnet 
tun) 

15 157 4 108 127 795 0 
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Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS 
Average landings 
(tons) in foreign 

ports 
Comments Number of vessels Number of fishing 

trips 
Number of fishing 

days 

Is the fleet 
segment/metier 
covered by any 
stratum (Y/N) 

Landings (tons) Landings (tons) in 
national ports 

Landings (tons) in 
foreign ports AR Comments  

3 154           

134           

21 342           

0                      

0           

0           

0           

0 * Fortrolige data (kun et 
fartøj)          

127 795 Her anvendes en anden re­
ferenceperiode (2015- 

2016), fordi de fleste fartø­
jer sejlede til andre områ­

der i løbet af 2017 på 
grund af pirateri            
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 4, stk. 4, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701 og danner grundlag 
for opfyldelse af punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III i det flerårige EU-program. Formålet med tabellen er at spe­
cificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. Brug tabellen til at få en 
oversigt over den nationale flådes størrelse og aktivitet. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen beskriver fordelingen af fartøjer, fiskeriindsats 
og landinger i medlemsstatens flåder i stikprøveåret. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Sub-area/Fishing ground (under­
område/fiskeplads) 

Medlemsstaten angiver fiskepladsen (f.eks. ICES-område, GFCM GSA, NAFO-område 
osv.). 

Reference years (referenceår) Medlemsstaten angiver det/de år, som beskrivelsen af fiskeriet faktisk henviser til 
(f.eks. 2014-2016). Medlemsstaten vælger de seneste tre år med tilgængelige data. 

Fleet Segment/metier (fartøjska­
tegori/metier) 

Dataene indberettes efter metier (på niveau 6) som defineret i tabel 2 i det flerårige 
EU-program, eller efter fartøjskategori som defineret i tabel 5B i det flerårige EU-pro­
gram. 

Targeted species/species assem­
blage (målart/målartsgruppe) 

Medlemsstaten angiver målartsgruppen (»Demersal species« (demersale arter), »Small 
pelagic fish« (små pelagiske fisk) osv.) ifølge tabel 2 i det flerårige EU-program. 

Average number of vessels (gen­
nemsnitligt antal fartøjer) 

Medlemsstaten angiver det gennemsnitlige antal fartøjer efter fartøjskategori/metier 
i de givne referenceår. 

Average number of fishing trips 
(gennemsnitligt antal fangstrej­
ser) 

Medlemsstaten angiver det gennemsnitlige antal fangstrejser efter fartøjskategori/me­
tier i de givne referenceår. 

Average number of fishing days 
(gennemsnitligt antal fiskedage) 

Medlemsstaten angiver det gennemsnitlige antal fiskedage efter fartøjskategori/metier 
i de givne referenceår. 

Average landings (tonnes) (gen­
nemsnitlige landinger (t)) 

Medlemsstaten indberetter den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af de sam­
lede landinger efter fartøjskategori/metier i de givne referenceår. Denne kolonne er 
summen af de andre to kolonner i denne tabel: »Average landings (tonnes) in national 
ports« (gennemsnitlige landinger (t) i nationale havne) og »Average landings (tonnes) 
in foreign ports« (gennemsnitlige landinger (t) i udenlandske havne). 

Average landings (tonnes) in na­
tional ports (gennemsnitlige lan­
dinger (t) i nationale havne) 

Medlemsstaten indberetter den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af lan­
dingerne efter fartøjskategori/metier i de givne referenceår. 
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Variablens navn Vejledning 

Average landings (tonnes) in 
foreign ports (gennemsnitlige 
landinger (t) i udenlandske 
havne) 

Medlemsstaten indberetter den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af lan­
dingerne i udlandet efter fartøjskategori/metier i de givne referenceår. Angiv »0«, hvis 
der ikke er nogen. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Number of vessels (antal fartø­
jer) 

Medlemsstaten angiver antal fartøjer efter fartøjskategori/metier i stikprøveåret. 

Number of fishing trips (antal 
fangstrejser) 

Medlemsstaten angiver antal fangstrejser efter fartøjskategori/metier i stikprøveåret. 

Number of fishing days (antal 
fiskedage) 

Medlemsstaten angiver antal fiskedage efter fartøjskategori/metier i stikprøveåret. 

Is the fleet segment/metier co­
vered by any stratum? (er far­
tøjskategorien/metieren dækket 
af et stratum?) (Y/N) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om en bestemt metier/fartøjskate­
gori er omfattet af et stratum. 

Landings (tonnes) (landinger (t) Medlemsstaten angiver mængden i levende vægt (t) af de samlede landinger efter far­
tøjskategori/metier i stikprøveåret. Denne kolonne er summen af de andre to kolonner 
i denne tabel: »Landings (tonnes) in national ports« (landinger (t) i nationale havne) og 
»Landings (tonnes) in foreign ports« (landinger (t) i udenlandske havne) 

Landings (tonnes) in national 
ports (landinger (t) i nationale 
havne) 

Medlemsstaten angiver mængden i levende vægt (t) af landingerne efter fartøjskatego­
ri/metier i stikprøveåret. 

Landings (tonnes) in foreign 
ports (landinger (t) i udenlandske 
havne) 

Medlemsstaten angiver mængden i levende vægt (t) af landingerne i udlandet efter far­
tøjskategori/metier i stikprøveåret. Hvis ingen, angiv »0«. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Eventuelle yderligere bemærkninger.    
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Tabel 4D 

Landingssteder  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Region Sub-area/Fishing 
ground Reference years Landing loca­

tions(s) 
Average number 

of locations 

Average number 
of registered 

landings 

Average landed 
tonnage 

Average landed 
tonnage of nati­

onal fleet 

Average landed 
tonnage of 

foreign fleet 
Comments  

Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES-underom­
råde I, II, IIIa, IV 

og VIId 

2015-2017 Gruppe 1 2 2 894 113 247 102 478 10 769   

Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES-underom­
råde I, II, IIIa, IV 

og VIId 

2015-2017 Gruppe n 37 950 1 564 1 564 0   

Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES-underom­
råde I, II, IIIa, IV 

og VIId 

2015-2017         

Nordsøen og øst­
lige Ishav 

ICES-underom­
råde I, II, IIIa, IV 

og VIId            
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 4, stk. 4, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701 og danner grundlag 
for opfyldelse af punkt 2, litra a), nr. i), ii) og iii), i kapitel III i det flerårige EU-program. Formålet med tabellen er at spe­
cificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. Brug tabellen til at få 
overblik over egenskaberne ved landingerne i medlemsstaten. 

Overordnet bemærkning: Denne tabel gælder ikke for den årlige rapport. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

Sub-area/Fishing ground (under­
område/fiskeplads) 

Medlemsstaten angiver fiskepladsen (f.eks. ICES-område, GFCM GSA, NAFO-område 
osv.). 

Reference years (referenceår) Medlemsstaten angiver det/de år, som beskrivelsen af landingsstederne faktisk henviser 
til (f.eks. »2014-2016«). Medlemsstaten vælger de seneste tre år med tilgængelige data. 

Landing locations(s) (landings­
sted(er)) 

Medlemsstaten beskriver i fritekst grupperingen af landingsstederne (f.eks. større 
havne, mindre havne, havne, lokale havne osv.) (hvis tilgængelig). 

Average number of locations 
(gennemsnitligt antal steder) 

Medlemsstaten angiver det gennemsnitlige antal landingssteder efter gruppering i de 
givne referenceår (hvis tilgængelig). 

Average number of registered 
landings (gennemsnitligt antal 
registrerede landinger) 

Medlemsstaten angiver det gennemsnitlige antal registrerede landinger efter gruppe­
ring (hvis relevant) i de givne referenceår. Eftersom de foregående felter er valgfrie, 
kan dette felt bruges til at angive det gennemsnitlige antal samlede landinger i med­
lemsstaten. 

Average landed tonnage (gen­
nemsnitlig landet tonnage) 

Medlemsstaten angiver den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af de samlede 
landinger i referenceårene. Dataene indberettes efter gruppering af landingssteder 
(hvis relevant). Denne kolonne er summen af de andre to kolonner i denne tabel: 
»Average landed tonnage of national fleet« (gennemsnitlig landet tonnage, national 
flåde) og »Average landed tonnage of foreign fleet« (gennemsnitlig landet tonnage, 
udenlandsk flåde) 

Average landed tonnage of nati­
onal fleet (gennemsnitlig landet 
tonnage, national flåde) 

Medlemsstaten angiver den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af de samlede 
landinger fra medlemsstatens fartøjer i referenceårene efter gruppering af landingsste­
der (hvis relevant). 

Average landed tonnage of fore­
ign fleet (gennemsnitlig landet 
tonnage, udenlandsk flåde) 

Medlemsstaten angiver den gennemsnitlige mængde i levende vægt (t) af de samlede 
landinger fra udenlandske fartøjer i referenceårene efter gruppering af landingssteder 
(hvis relevant). Angiv »0«, hvis der ikke er nogen. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger.    
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AFSNIT 5 

DATAKVALITET 

Tabel 5A 

Kvalitetssikringsramme for biologiske data   

Sampling design 

MS MS participating in 
sampling Sampling year/period Region RFMO/RFO/IO Name of sampling 

scheme Sampling frame Is the sampling 
design documented? 

Where can documentation on sampling design 
be found? 

GRC GRC 2017 Middelhavet GFCM Prøveudtagning til 
havs 

Liste over fartøjer med 
licens i alle græske 

GSA'er 

Y Græsk NP's forslag 2011-13 
https://datacollection.jrc.ec.europa.eu/nps 

GRC GRC 2017 Middelhavet GFCM Prøveudtagni ng 
i land 

Liste over fartøjer med 
licens i alle græske 

GSA'er 

Y Græsk NP's forslag 2011-13 
https://datacollection.jrc.ec.europa.eu/nps   

Sampling implementation Data capture Data Storage Data processing 

MS Are non- responses and refu­
sals recorded? 

Are quality checks to validate 
detailed data documented? 

Where can documentation on quality checks for data capture be 
found? 

In which national database 
are data stored? 

In which international data­
base(s) are data stored? 

Are processes to evaluate 
data accuracy (bias and preci­

sion) documented? 

GRC Y Y ICES WKSCMFD report http://www.ices.dk/sites/pub/CM 
%20Doccuments/2004/ACFM/ACFM1204.pdf 

Landbrugsmini steriet Ikke relevant Y 

GRC Y Y ICES WKSCMFD report http://www.ices.dk/sites/pub/CM 
%20Doccuments/2004/ACFM/ACFM1204.pdf 

Landbrugsmini steriet Ikke relevant Y  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år   

Data processing   

MS Where can documentation on processes to evaluate accuracy be found? 
Are the editing and impu­

tation methods docu­
mented? 

Where can documentation 
on editing and imputation 

be found? 
Comments AR Comments 

GRC bias: ICES WKACCU report (http://www.ices.dk/sites/pub/Publication%20Reports/Expert%20Group% 
20Report/acom/2008/WKACCU/wkaccu_2008.pdf) precision: https://datacollection.jrc.ec.europa. 

eu/documents/10213/995093/D02+MARE_2014_19_R.pdf (MARE2014_19Med&BS _Deliverable 2.5) 

Ν Ikke relevant Dokumentation ventes 
at være tilgængelig 

i 2018  

GRC bias: ICES WKACCU report (http://www.ices.dk/sites/pub/Publication%20Reports/Expert%20Group% 
20Report/acom/2008/WKACCU/wkaccu_2008.pdf) precision: https://datacollection.jrc.ec.europa. 

eu/documents/10213/995093/D02+MARE_2014_19_R.pdf (MARE2014_19Med&BS _Deliverable 2.5) 

Ν Ikke relevant Dokumentation ventes 
at være tilgængelig 

i 2018     
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 5, stk. 2, litra a), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet 
med tabellen er at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C i det flerårige EU-program. 
Brug tabellen til at angive, om der findes dokumentation i dataindsamlingsprocessen (plan, gennemførelse af prøveudtag­
ning, datafangst, datalagring og databehandling), og hvor dokumentationen kan findes. Navnene på stikprøveordninger 
og strata skal være de samme som i tabel 4A og 4B i bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen har til formål at give et overblik over de rele­
vante forbedringer, der er foretaget/gennemført i stikprøveåret. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

MS participating in sampling 
(medlemsstatsdeltagelse i prøve­
udtagning) 

Hvis stikprøveordningen er udført som led i et regionalt/bilateralt/multilateralt koordi­
neret program, angives alle de deltagende medlemsstater. Hvis stikprøveordningen er 
udført unilateralt, anføres den enkelte medlemsstat. 

Sampling year/period (prøveud­
tagningsår/-periode) 

Medlemsstaten angiver det år eller den periode, hvor der er planlagt prøveudtagning. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Name of sampling scheme (stik­
prøveordningens navn) 

Medlemsstaten skal angive navnet på stikprøveordningen. Navnene på stikprøveord­
ninger skal være de samme som i tabel 4A og 4B i dette bilag, tabel 1D i dette bilag 
(»type of survey« (undersøgelsestype)) og tabel 1E i dette bilag (»species« (art) *»me­
thod« (metode)). 

Sampling frame (stikprøve­
grundlag) 

Medlemsstaten angiver stikprøvegrundlaget. Navne på stikprøvegrundlag skal være de 
samme som i tabel 4A og 4B i dette bilag. 

Is the sampling design docu­
mented? (er stikprøveplanen do­
kumenteret?) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej). Hvis »N« (nej), angives i »Comments« (be­
mærkninger), hvornår (år) dokumentationen foreligger. 

Where can documentation on 
sampling design be found? 
(hvor findes dokumentation om 
stikprøveplanen?) 

Medlemsstaten angiver et link til den webside, hvor dokumentationen kan findes, hvis 
medlemsstaten svarede »Y« (ja) i det foregående felt. Ellers indsættes »NA« (ikke rele­
vant). 

Are non-responses and refusals 
recorded? (Registreres manglen­
de svar og afvisninger?) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej). Hvis »N« (nej), angives i »Comments« (be­
mærkninger), hvornår (år) dokumentationen foreligger. 

Are quality checks to validate 
detailed data documented? (Er 
kvalitetstjek for at validere de­
taildata dokumenteret?) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej). Hvis »N« (nej), angives i »Comments« (be­
mærkninger), hvornår (år) dokumentationen foreligger. 
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Variablens navn Vejledning 

Where can documentation on 
quality checks for data capture 
be found? (Hvor findes doku­
mentationen om kvalitetstjek 
for datafangst?) 

Medlemsstaten angiver et link til den webside, hvor dokumentationen kan findes, hvis 
medlemsstaten svarede »Y« (ja) i det foregående felt. Ellers indsættes »NA« (ikke rele­
vant). 

In which national database are 
data stored? (I hvilken national 
database lagres dataene?) 

Medlemsstaten angiver navnet på den nationale database, hvor det er relevant. Ellers 
indsættes »NA« (ikke relevant). 

In which international database(s) 
are data stored? (I hvilke(n) in­
ternational(e) database(r) lagres 
dataene?) 

Medlemsstaten angiver navnet på den eller de internationale databaser, hvor det er re­
levant. Ellers indsættes »NA« (ikke relevant). 

Are processes to evaluate data 
accuracy (bias and precision) 
documented? (Er processer til 
evaluering af dataenes nøjagtig­
hed (bias og præcision) doku­
menteret?) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej). Hvis »N« (nej), angives i »Comments« (be­
mærkninger), hvornår (år) dokumentationen foreligger. 

Where can documentation on 
processes to evaluate accuracy 
be found? (Hvor findes doku­
mentationen om processer til 
evaluering af nøjagtigheden?) 

Medlemsstaten angiver et link til den webside, hvor dokumentationen kan findes, hvis 
medlemsstaten svarede »Y« (ja) i det foregående felt. Ellers indsættes »NA« (ikke rele­
vant). 

Are the editing and imputation 
methods documented? (er redi­
gerings- og udledningsmeto­
derne dokumenteret?) 

Medlemsstaten angiver »Y« (ja) eller »N« (nej). Hvis »N« (nej), angives i »Comments« (be­
mærkninger), hvornår (år) dokumentationen foreligger. 

Where can documentation on 
editing and imputation be 
found? (Hvor findes dokumen­
tationen om redigering og ud­
ledning?) 

Medlemsstaten angiver et link til den webside, hvor dokumentationen kan findes, hvis 
medlemsstaten svarede »Y« (ja) i det foregående felt. Ellers indsættes »NA« (ikke rele­
vant). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. Brug dette felt til at angive, hvornår dokumentati­
onen foreligger (hvis den ikke allerede foreligger). 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten angiver den kolonne, der indeholder ændringer i forhold til arbejdspla­
nen. Medlemsstaten bemærker alle relevante forbedringer foretaget/gennemført i stik­
prøveåret, hvilket betyder et skridt fremad i alle de områder, der er omfattet af denne 
kvalitetssikringstabel.  

Tekstboks 5A 

Kvalitetssikringsramme for biologiske data 

Overordnet bemærkning: Boksen anvendes til den årlige rapport. Boksen opfylder artikel 5, stk. 2, litra a), i gennemførelses­
afgørelse (EU) 2016/1701. Boksen skal bruges til at angive de data, der skal indsamles i henhold til tabel 1A, 1B og 1C 
i det flerårige EU-program. Brug boksen til at give yderligere oplysninger om tabel 5A. 

Bevis for kvalitetssikring af dataene 

I dette afsnit skal medlemsstaten fremlægge oplysninger om den metode, der er anvendt til at sikre kvaliteten af de 
indsamlede data, og fremhæve de aspekter, hvor der er sket ændringer i stikprøveåret. Der skal fremlægges oplysninger 
for hver stikprøveordning, som der blev indsamlet oplysninger til. I tilfælde, hvor samme kvalitetssikringsramme an­
vendes på alle dataindsamlingsordninger, kan der fremlægges oplysninger på generelt plan med angivelsen »all samp­
ling schemes« (alle stikprøveordninger).  
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I de afsnit i tabel 5A, hvor »N« er anført, skal medlemsstaterne redegøre for de største begrænsninger og/eller de foran­
staltninger, der er truffet for at opfylde denne forpligtelse. I de tilfælde, hvor der anmodes om referencedokumenter, 
skal medlemsstaterne give et link. 

Hvis et dokument ikke er offentligt tilgængeligt på grund af institutionernes interne politik, fortrolighed eller andre 
grunde, skal dette angives af medlemsstaten. 

Prøveudtagningsplan 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5A. 

Gennemførelse af prøveudtagning 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej), angives i tabel 5A. 

Dataregistrering 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5A. 

Datalagring 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5A. Angiv et link, hvis der forelig­
ger dokumenterede revisioner, og de ikke er fortrolige. 

Databehandling 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5A.  

(højst 900 ord pr. område/RFMO/RFO/IO ELLER stikprøveordning)    
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Tabel 5B 

Kvalitetssikringsramme for socioøkonomiske data   

Institutional environment 

P3 Impartiality and objectiveness P4 Confidentiality 

MS Sector Name Sampling 
year/period Region RFMO/ 

RFO/IO/NSB 
Type of data 

collection scheme Data Sources 
Statistically 

sound sources 
and methods 

Error checking 

Are procedures 
for confidential 
data handling in 
place and docu­

mented? 

Are protocols to 
enforce confiden­

tiality between 
DCF partners in 
place and docu­

mented? 

Are protocols to 
enforce confiden­

tiality with 
external users in 
place and docu­

mented?                                                   

Statistical processes 

P5 Sound methodology P6 Appropriate statistical procedures 
P7 Non-excessive 

burden on respon­
dents 

P8 Cost effective­
ness 

MS Is sound methodo­
logy documented? 

Does it follow 
international stan­
dards, guidelines 

and best practices? 

Are methodologies 
consistent at MS, 
regional and EU 

level? 

Is there consistency 
between admini­
strative and other 

statistical data? 

Are there agree­
ments for access 

and quality of 
administrative data 
between partners? 

Are data collection, 
entry and coding 

checked? 

Are editing and 
imputation 

methods used and 
checked? 

Are revisions docu­
mented and avai­

lable? 

Is duplication of 
data collection 

avoided? 

Do automatic tech­
niques for data 

capture, data 
coding and valida­

tion exist?                                             
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Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år   

Statistical Outputs   

P9 Relevance P10 Accuracy and reliability P11 Timeliness 
and punctuality P12 coherence and comparability P13 Accessibility and Clarity 

Comments AR Comments 

MS 
Are end-users 

listed and 
updated? 

Are sources, 
intermediate 
results and 

outputs regularly 
assessed and vali­

dated? 

Are errors 
measured and 
documented? 

Are procedures 
in place to ensure 
timely execution? 

Are procedures 
in place to 

monitor internal 
coherence? 

Are statistics 
comparable over 

time? 

Are methodolo­
gical documents 

publicly avai­
lable? 

Are data stored 
in databases? 

Where can docu­
mentation be 

found?                                                    
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 5, stk. 2, litra b), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Formålet 
med tabellen er at specificere de data, der skal indsamles i henhold til tabel 5A, 6 og 7 i det flerårige EU-program. Brug 
tabellen til at angive, om der findes dokumentation i dataindsamlingsprocessen, og hvor dokumentationen kan findes. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Tabellen har til formål at give et overblik over de rele­
vante forbedringer, der er foretaget/gennemført i stikprøveåret. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstatens navn anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Sector name (sektornavn) Medlemsstaten angiver de sektorer, for hvilke der blev indhentet data: fiskeri, akvakul­
tur, forarbejdning. 

Sampling year/period (prøveud­
tagningsår/-periode) 

Medlemsstaten angiver det år eller den periode, hvor der er planlagt prøveudtagning. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis oplysningerne vedrører alle områ­
der. 

RFMO/RFO/IO/NSB Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (RFMO), regionale fiskeriorganisation (RFO) eller internationale organisa­
tion (IO) eller det nationale statistikorgan (NSO), der står for forvaltning af/rådgivning 
om arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

f.eks. styrelser, institutioner, der beskæftiger sig med socioøkonomisk statistik. 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO, IO eller NSO, angives »NA« (ikke rele­
vant). 

Type of data collection scheme 
(type af dataindsamlingsord­
ning) 

Medlemsstaten angiver stikprøveordningernes navn. Navnene skal være de samme 
som i tabel 3A, 3B og 3C. Medlemsstaten angiver koden for dataindsamlingsordnin­
gen som følger: A — Optælling, B — Undersøgelse med sandsynlighed, C — Under­
søgelse uden sandsynlighed, D — Indirekte undersøgelse. Indirekte undersøgelse an­
vendes, hvor variablen ikke er direkte indsamlet, men estimeret. I så fald uddybes 
dataindsamlingsordningen og skønsmetoden i tekstboks 3A. 

Data Sources (datakilder) Medlemsstaten angiver de anvendte datakilder (logbog, salgsnotaer, regnskaber, spør­
geskemaer osv.). Datakilderne angives tydeligt for hver variabel. 

Statistically sound sources and 
methods (statistisk robuste kil­
der og metoder) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der anvendes statistisk robuste 
kilder og metoder. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« 
(bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Error checking (fejlkontrol) Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om de fejl, der blev opdaget i de of­
fentliggjorte data, er rettet så hurtigt som muligt og offentliggjort. Hvis »N« (nej), angi­
ves de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til 
tekstboksen. 

Are procedures for confidential 
data handling in place and do­
cumented? (Er der fastlagt og 
dokumenteret procedurer for 
håndtering af fortrolige data?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastlagt procedurer for 
håndhævelse, behandling og reduktion af fortrolige data, og om procedurerne er do­
kumenteret. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærk­
ninger) med henvisning til tekstboksen. 
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Variablens navn Vejledning 

Are protocols to enforce confi­
dentiality between DCF partners 
in place and documented? (Er 
der fastlagt og dokumenteret 
protokoller til håndhævelse af 
fortrolighed mellem parterne 
i dataindsamlingsrammen?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastlagt protokoller for 
håndhævelse af fortrolighed mellem partnerne i dataindsamlingsrammen, og om pro­
tokollerne er dokumenteret. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Com­
ments« (bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Are protocols to enforce confi­
dentiality with external users in 
place and documented? (Er der 
fastlagt og dokumenteret proto­
koller til håndhævelse af fortro­
lighed over for eksterne bru­
gere?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastlagt protokoller for 
håndhævelse af fortrolighed over for eksterne brugere, og om protokollerne er doku­
menteret. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærk­
ninger) med henvisning til tekstboksen. 

Is sound methodology docu­
mented? (Er der dokumentation 
for robuste metoder?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der anvendes robuste metoder. 
Hvis ja, angives en henvisning. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger 
i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Does it follow international 
standards, guidelines and best 
practices? (Følger de internatio­
nale standarder, retningslinjer 
og bedste praksis?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om de robuste metoder følger inter­
nationale standarder, retningslinjer og bedste praksis. Hvis »Y« (ja), angives en henvis­
ning. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) 
med henvisning til tekstboksen. 

Are methodologies consistent at 
MS, regional and EU level? (Er 
metoderne konsekvente på nati­
onalt og regionalt niveau samt 
EU-niveau?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er etableret procedurer for 
at sikre, at standarder, begreber, definitioner og klassifikationer er sammenhængende 
mellem partnerne på nationalt og regionalt niveau samt EU-niveau. Hvis »N« (nej), an­
gives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til 
tekstboksen. 

Is there consistency between ad­
ministrative and other statistical 
data? (Er der konsekvens mel­
lem administrative og andre sta­
tistiske data?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastlagt procedurer til sik­
ring af konsekvens i definitioner og begreber mellem administrative og andre statisti­
ske data. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærknin­
ger) med henvisning til tekstboksen. 

Are there agreements for access 
and quality of administrative 
data between partners? (Findes 
der aftaler mellem parterne om 
adgang til administrative data 
og dataenes kvalitet?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er aftaler med henblik på at 
sikre adgang til relevante administrative data og kvaliteten af relevante administrative 
data mellem parterne. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« 
(bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Are data collection, entry and 
coding checked? (Er der kontrol 
af indsamling, registrering og 
kodning af data?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om indsamling, registrering og kod­
ning af data regelmæssigt kontrolleres og revideres efter behov. Hvis »N« (nej), angives 
de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekst­
boksen. 

Are editing and imputation me­
thods used and checked? (Bru­
ges der redigerings- og udled­
ningsmetoder, og kontrolleres 
de?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der anvendes redigerings- og 
udledningsmetoder, og om de regelmæssigt gennemgås, revideres eller ajourføres efter 
behov. Hvis nej, angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) 
med henvisning til tekstboksen. 

Are revisions documented and 
available? (Dokumenteres revisi­
oner, og er de tilgængelige?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om revisioner dokumenteres og gø­
res tilgængelige. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (be­
mærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Is duplication of data collection 
avoided? (Undgås dobbeltind­
samling af data?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der så vidt muligt anvendes ad­
ministrative kilder for at undgå dobbeltindsamling af data og mindske byrden for re­
spondenterne. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (be­
mærkninger) med henvisning til tekstboksen. 
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Variablens navn Vejledning 

Do automatic techniques for 
data capture, data coding and 
validation exist? (Er der automa­
tiske teknikker for fangst, kod­
ning og validering af data?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er etableret procedurer og 
værktøjer til at gennemføre automatisk fangst, kodning og validering af data. Hvis »N« 
(nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvis­
ning til tekstboksen. 

Are end-users listed and upda­
ted? (Er der en opdateret liste 
over slutbrugerne?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der findes en liste over de vig­
tigste slutbrugere og deres dataforbrug, herunder en liste over brugernes uopfyldte be­
hov, og om den ajourføres regelmæssigt. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begræns­
ninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Are sources, intermediate results 
and outputs regularly assessed 
and validated? (Vurderes og vali­
deres kilder, foreløbige resultater 
og endelige resultater regelmæs­
sigt?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om kildedata, foreløbige resultater 
og endelige resultater vurderes og valideres regelmæssigt. Hvis »N« (nej), angives de 
vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekstbok­
sen. 

Are errors measured and docu­
mented? (Måles og dokumente­
res fejl?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om stikprøvefejl eller ikke-stikprø­
vefejl måles og dokumenteres systematisk i henhold til europæiske standarder. Hvis 
»N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med hen­
visning til tekstboksen. 

Are procedures in place to en­
sure timely execution? (Er der 
fastlagt procedurer til sikring af 
rettidig udførelse?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om der er fastlagt procedurer til 
overvågning af, om opgaverne skrider frem, og til sikring af deres rettidige udførelse. 
Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med 
henvisning til tekstboksen. 

Are procedures in place to mo­
nitor internal coherence? (Er der 
fastlagt procedurer til overvåg­
ning af intern sammenhæng?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om procedurer til overvågning af 
intern sammenhæng udvikles og udføres systematisk, og om afvigelser forklares. Hvis 
»N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med hen­
visning til tekstboksen. 

Are statistics comparable over 
time? (Er statistikkerne sam­
menlignelige over tid?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om statistikkerne er sammenligne­
lige over en rimelig periode, om brud i tidsserierne forklares, og om der er adgang til 
metoder til at sikre afstemning over en vis periode. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste 
begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekstboksen. 

Are methodological documents 
publicly available? (Er metode­
dokumenterne offentligt tilgæn­
gelige?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om metodedokumenterne er let til­
gængelige. Hvis »N« (nej), angives de vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærk­
ninger) med henvisning til tekstboksen. 

Are data stored in databases? 
(Lagres dataene i databaser?) 

Medlemsstaten angiver med »Y« (ja) eller »N« (nej), om primærdata, detaildata og aggre­
gerede data og de tilhørende metadata lagres i databaser. Hvis »N« (nej), angives de 
vigtigste begrænsninger i »Comments« (bemærkninger) med henvisning til tekstbok­
sen. 

Where can documentation be 
found? (Hvor findes dokumen­
tationen?) 

Angiv linket til den webside, hvor dokumentationen kan findes, hvis medlemsstaten 
svarede »Y« (ja) i det foregående felt. Ellers indsættes »NA« (ikke relevant). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. Brug dette felt til at angive, hvornår dokumentati­
onen foreligger (hvis den ikke allerede foreligger) 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaten angiver den kolonne, der indeholder ændringer i forhold til arbejdspla­
nen. Medlemsstaten bemærker alle relevante forbedringer foretaget/gennemført i stik­
prøveåret, hvilket betyder et skridt fremad i alle de områder, der er omfattet af denne 
kvalitetssikringstabel.  
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Tekstboks 5B 

Kvalitetssikringsramme for socioøkonomiske data 

Overordnet bemærkning: Boksen opfylder artikel 5, stk. 2, litra b), i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Boksen skal 
bruges til at angive de data, der skal indsamles i henhold til tabel 5A, 6 og 7 i det flerårige EU-program. Boksen benyttes 
til at give yderligere oplysninger om tabel 5B. 

Bevis for kvalitetssikring af dataene 

I dette afsnit skal medlemsstaterne give oplysninger om den metode, der anvendes for at sikre kvaliteten af de indsam­
lede data, og fremhæve de aspekter, hvor der er sket ændringer i stikprøveåret. Der skal stilles oplysninger til rådighed 
for hver sektor (fiskeri, akvakultur, forarbejdning af fisk), som der blev indsamlet oplysninger for, og for hver enkelt 
dataindsamlingsordning. I tilfælde, hvor samme kvalitetssikringsramme anvendes på alle sektorer og/eller dataindsam­
lingsordninger, kan der gives generelle oplysninger med angivelse af »all sectors« (alle sektorer) eller »all data collection 
schemes« (alle dataindsamlingsordninger). 

I de afsnit i tabel 5B, hvor »N« er anført, skal medlemsstaterne redegøre for de største begrænsninger og/eller de foran­
staltninger, der er truffet for at opfylde denne forpligtelse. I de tilfælde, hvor der anmodes om referencedokumenter, 
skal medlemsstaterne give et link. 

Hvis et dokument ikke er offentligt tilgængeligt på grund af institutionernes interne politik, fortrolighed eller andre 
grunde, skal dette angives af medlemsstaten. 

Afsnit P3 Impartiality and objectiveness (upartiskhed og objektivitet) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P4 Confidentiality (fortrolighed) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P5 Sound methodology (robuste metoder) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Oplysninger om dette princip bør forklares kortfattet i tekstboks 3A, 3B og 3C. Beskrivelse af de anvendte metoder 
vedrørende datakvalitet. 

Afsnit P6 Appropriate statistical procedures (passende statistiske procedurer) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. Angiv et link, hvis der forelig­
ger dokumenterede revisioner, og de ikke er fortrolige. 

Afsnit P7 Non-excessive burden on respondents (ikke for stor byrde for respondenter) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P8 Cost effectiveness (omkostningseffektivitet) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P9 Relevance (relevans) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B.  
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Afsnit P10 Accuracy and reliability (nøjagtighed og pålidelighed) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. Oplysninger om dette princip 
bør forklares kortfattet i tekstboks 3A, 3B og 3C. Beskrivelse af de anvendte metoder vedrørende datakvalitet. 

Afsnit P11 Timeliness and punctuality (rettidighed) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P12 Coherence and comparability (sammenhæng og sammenlignelighed) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. 

Afsnit P13 Accessibility and Clarity (tilgængelighed og tydelighed) 

Redegør for de vigtigste begrænsninger og/eller tiltag, hvis »N« (nej) angives i tabel 5B. Oplysninger og links til doku­
mentation om dette princip bør gives i kortfattet form i tekstboks 3A, 3B og 3C. Beskrivelse af de anvendte metoder 
vedrørende datakvalitet.  

(højst 900 ord pr. område/RFMO/RFO/IO/NSB ELLER sektor)    
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AFSNIT 6 

DATATILGÆNGELIGHED 

Tabel 6A 

Datatilgængelighed  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Data set Section Variable group Year(s) of WP 
implementation Reference year Final data available 

after Comments Date when data 
was available AR Comments  

Flådeøkonomi 3A Indtægter/udgif­
ter 

N N – 1 N + 1, 1. marts     

Akvakulturøkonomi  alle N N – 1 N + 1, 1. marts     

Variabel for fiskeri­
aktivitet  

Kapacitet N N N + 1, 31. januar     

Variabel for fiskeri­
aktivitet  

Landinger N N N + 1, 31. marts     

Fiskeforarbejdnings­
økonomi  

alle N N – 2 N + 1, 1. november       
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 6 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Brug tabellen til oplysnin­
ger om datatilgængelighed for slutbrugerne pr. datasæt. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Formålet med tabellen er at give et overblik over tilgæn­
geligheden af data til slutbrugerne i stikprøveåret. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstaten anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Data set (datasæt) Medlemsstaten angiver det datasæt, for hvilket der oplyses om tilgængelighed. Data­
sættets navn kan udledes af titlerne på de respektive tabeller i dette bilag. 

Section (afsnit) Medlemsstaten henviser til det specifikke afsnit i arbejdsplanen. 

Variable group (variabelgruppe) Medlemsstaten henviser til de specifikke variabler i tabel 1B, 1E, 1I, 2A, 3A og 3B 
i dette bilag. Hvis der henvises til en anden tabel, kan feltet være tomt 

Year(s) of WP implementation 
(gennemførelsesår for arbejds­
plan) 

Medlemsstaten angiver det/de år, som arbejdsplanen gælder for. 

Reference year (referenceår) Medlemsstaten angiver det år, hvor dataindsamlingen forventes at finde sted. 

Final data available after (ende­
lige data foreligger efter) 

Medlemsstaten angiver, hvor mange år efter indsamlingen dataene vil være tilgænge­
lige for slutbrugerne. Angiv år og måned, hvis det er relevant 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Date when data was available 
(dato, hvor oplysningerne blev 
stillet til rådighed) 

Medlemsstaten angiver den dato, hvor oplysningerne blev stillet til rådighed. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Medlemsstaterne indsætter en bemærkning, hvis den dato, hvor oplysningerne blev 
stillet til rådighed, ligger mere end en måned efter den planlagte dato for indgivelse.    
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AFSNIT 7 

KOORDINERING 

Tabel 7A 

Planlagt regional og international koordinering  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Acronym Name of meeting RFMO/RFO/IO Planned MS participa­
tion Comments Number of participants AR Comments  

RCM Med   X     

WGNSSK  ICES X     

MEDITS   X       
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 7, stk. 1, i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Brug tabellen til an­
givelse af oplysninger om medlemsstatens planlagte deltagelse i møder, der er relevante for dataindsamling inden for da­
taindsamlingsrammen. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Formålet med tabellen er at give oplysninger om med­
lemsstaternes deltagelse i de relevante regionale og internationale grupper. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstaten anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Acronym (forkortelse) Medlemsstaten angiver den officielle forkortelse for mødet. 

Name of the meeting (møde­
navn) 

Medlemsstaten angiver det fulde officielle navn på mødet. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Planned MS participation (plan­
lagt medlemsstatsdeltagelse) 

Medlemsstaten markerer, om den har planer om at deltage i mødet. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

Number of participants (antal 
deltagere) 

Medlemsstaten angiver antallet af deltagere pr. møde. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Tilføj bemærkninger for at præcisere eventuelle afvigelser fra arbejdsplanen.    
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Tabel 7B 

Opfølgning på anbefalinger og aftaler  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MS Region RFMO/RFO/IO Source Section Topic Recommenda­
tion number 

Recommendati­
on/Agreement 

Follow-up 
action Comments MS action taken  

Nordatlanten  LM 2014  Metierrelat 
erede variabler       

Østersøen  STECF 14-13 VII           

III.C, III.E           

III.F           

alle                     
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 7, stk. 1, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Brug 
tabellen til at give oplysninger om, hvordan medlemsstaten planlægger at efterleve anbefalingerne og aftalerne vedrø­
rende dataindsamling inden for dataindsamlingsrammen på europæisk og internationalt niveau. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Formålet med tabellen er at give et overblik over, hvilke 
imødekommende foranstaltninger der er truffet i år. 

Variablens navn Vejledning 

MS (medlemsstat) Medlemsstaten anføres med ISO 3166-1 alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Region (område) Medlemsstaten bruger navnekonventionen ifølge tabel 5C i det flerårige EU-program 
(niveau II). Angiv »all regions« (alle områder), hvis anbefalingen vedrører alle områder. 

RFMO/RFO/IO Medlemsstaten angiver forkortelsen for den kompetente regionale fiskeriforvaltnings­
organisation (Regional Fisheries Management Organisation (RFMO)), den regionale fi­
skeriorganisation (Regional Fisheries Organisation (RFO)) eller den internationale orga­
nisation (International Organisation (IO)), der står for forvaltning af/rådgivning om 
arten/bestanden. 

f.eks. RFFO: ICCAT, GFCM, NAFO 

f.eks. RFO: CECAF 

f.eks. IO: ICES 

Hvis der ikke kan angives nogen RFMO, RFO eller IO, angives »NA« (ikke relevant). 

Source (kilde) Medlemsstaten angiver kilden til anbefalingen i form af forkortelsen for det relevante 
regionale koordineringsmøde (Regional Coordination Meeting (RCM))/den regionale 
koordineringsgruppe (Regional Coordination Group (RCG)), forbindelsesmøde (Liaison 
Meeting (LM)), STECF-ekspertgruppen (STECF Expert Working Group (EWG)), f.eks. 
»FM 2014«, »STECF EWG 14-07«. 

Section (afsnit) Medlemsstaten henviser til det relevante afsnit i arbejdsplanen, f.eks. »1A«, »1B« osv. 
Hvis anbefalingen vedrører flere afsnit, angives de relevante afsnit. Angiv »alle«, hvis 
anbefalingen vedrører alle afsnit. 

Topic (emne) Medlemsstaten henviser til anbefalingens emne, f.eks. »Datakvalitet«, »Undersøgelser« 
osv. 

Recommendation Number (an­
befaling nr.) 

Medlemsstaten henviser til den enkelte anbefalings nummer, hvis der bruges numme­
rering. 

Recommendation/Agreement 
(anbefaling/aftale) 

Medlemsstaten henviser til de anbefalinger, som er relevante for arbejdsplanens refe­
renceperiode og medlemsstaten. Der er ingen grund til at angive anbefalinger og afta­
ler, der ikke gælder medlemsstaten (f.eks. vedrørende referenceramme for ICES-eks­
pertgrupper, hvilke skridt Kommissionen skal tage osv.) 

Follow-up action (opfølgning) Medlemsstaten giver en kort beskrivelse af de foranstaltninger, der er truffet eller skal 
træffes. Hvis ikke relevant, bør medlemsstaten angive »Not applicable« (ikke relevant). 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

MS action taken (foranstaltnin­
ger truffet af medlemsstaten) 

Medlemsstaten giver en kort beskrivelse af, hvilke imødekommende foranstaltninger 
der er truffet.    
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Tabel 7C 

Bilaterale og multilaterale aftaler  

Arbejdsplan år 2017-2019 

Årlig rapport år  

MSs Contact persons Content Coordination 
Description of sampling/s­
ampling protocol/sampling 

intensity 

Data transmis­
sion Access to vessels Validity Comments AR Comments 

DEU - DNK          

LTU - DEU - LVA 
- NLD - POL             
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Overordnet bemærkning: Tabellen opfylder artikel 7, stk. 2, og artikel 8 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1701. Brug 
tabellen til at angive oplysninger om aftaler med andre medlemsstater, og hvordan europæiske og internationale forplig­
telser er opfyldt. 

Overordnet bemærkning: Tabellen anvendes til den årlige rapport. Formålet med tabellen er at give oplysninger om aftaler, 
der gælder for stikprøveåret. 

Variablens navn Vejledning 

MSs (medlemsstater) Navnene på de medlemsstater, der er involveret i aftalen, anføres med ISO 3166-1 
alpha-3-kode, f.eks. »DEU«. 

Contact persons (kontaktperso­
ner) 

Medlemsstaten angiver navn og e-mailadresse på de ansvarlige personer fra hver med­
lemsstat, der er involveret i aftalen 

Content (indhold) Medlemsstaten giver en kort beskrivelse af aftalens formål. Medlemsstaten giver en 
utvetydig og fuldstændig henvisning eller et gyldigt link til dokumentationen for afta­
len, hvor det er relevant, i »Comments« (bemærkninger). 

Coordination (koordinering) Medlemsstaten beskriver kort, hvordan koordineringen finder sted/vil finde sted, og 
hvem der står for den. 

Description of sampling/samp­
ling protocol/sampling intensity 
(beskrivelse af prøveudtag­
ning/stikprøveprotokol/prøve­
udtagningsdensitet) 

Medlemsstaten giver en kort beskrivelse af den prøveudtagning, der skal udføres i hen­
hold til aftalen. 

Data transmission (dataindberet­
ning) 

Medlemsstaten angiver, hvilken medlemsstat der er/vil være ansvarlig for at indsende 
de enkelte datasæt. 

Access to vessels (adgang til far­
tøjer) 

Medlemsstaten angiver, om aftalen indebærer adgang til andre parters fartøjer 

Validity (gyldighed) Medlemsstaten angiver aftalens udløbsår eller det år, hvor aftalen blev/vil blive under­
skrevet, hvis den fornys automatisk en gang om året. 

Comments (bemærkninger) Eventuelle yderligere bemærkninger. 

AR Comments (bemærkninger 
til den årlige rapport) 

Indsæt en bemærkning, hvis der var ændringer til aftalerne i stikprøveåret. Anvend 
udtrykkene »Ongoing« (i gang), hvis de anvendes nu, »Obsolete« (forældede), hvis de 
ikke længere er gældende, og »New« (nye), hvis de er tilføjet.   
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BILAG II 

Det flerårige EU-programs bestemmelser Tilsvarende del i arbejdsplanen Tilsvarende del i den årlige rapport 

Punkt Tabel Tabel Tekst Tabel Tekst 

Kapitel III   

Fodnote 6 i punkt 1, 
stk. 1, litra d)  

3C Tekstboks 3C 3C Tekstboks 3C 

2, litra a), nr. i) 1A, 1B, 1C 1A, 1B, 1C  1A, 1C Tekstboks 1C 

2, litra a), nr. ii) 1A, 1B, 1C 1A, 1B, 1C 1A, 1C 

2, litra a), nr. iii) 1A, 1B, 1C 1A, 1B, 1C 1A, 1C 

2, litra a), nr. iv) 3 1D  1D Tekstboks 1D 

2, litra b) 1E 1E Tekstboks 1E 1E Tekstboks 1E 

2, litra c) 1E 1E Tekstboks 1E 1E Tekstboks 1E 

3, litra a) 1D 1F  1F Tekstboks 1F 

3, litra b)    2A  

3, litra c) — — Pilotundersøgelse 2 1H Pilotundersøgelse 2 

4 4 2A Tekstboks 2A 2A Tekstboks 2A 

5, litra a) 5A 3A Tekstboks 3A 3A Tekstboks 3A 

5, litra b) 6 3A Tekstboks 3A, 
pilotundersøgelse 3 

3A Tekstboks 3A, 
pilotundersøgelse 3 

6, litra a) 7 3B Tekstboks 3B 3B Tekstboks 3B 

6, litra b) 6 3B Tekstboks 3B 3B Tekstboks 3B 

6, litra c) 8 — Pilotundersøgelse 4 — Pilotundersøgelse 4 

Kapitel IV   

1 10 1G, 1H Tekstboks 1G 1G, 1H Tekstboks 1G 

Kapitel V   

4 — — Pilotundersøgelse 1 — Pilotundersøgelse 1   
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